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A. TEXTOVÁ ČASŤ

a.
Účel protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení   a  rozsah ich platnosti.      

     
V zmysle vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok v znení ďalších predpisov, /160/2012/ ktorou sa vykonávajú ustanovenia zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, cieľom protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení je zabezpečenie ochrany obyvateľstva obce pred účinkami nebezpečných látok pri mimoriadnej udalosti spojenej s ich únikom. Účelom protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení je vypracovanie súboru dokumentov obsahujúcich protiradiačné, protichemické, protibiologické opatrenia a úlohy súvisiace s ich realizáciou, ako aj ďalšie technické informácie a rôzne prehľady potrebné na zabezpečenie neodkladnej a rýchlej rozhodovacej činnosti, realizácie ochrany obyvateľstva pre prípad vzniku mimoriadnej udalosti vyplývajúcej z „Analýzy územia obvodu z hľadiska možných mimoriadnych udalostí“. Určuje riadiace, organizačné     a vykonávacie mechanizmy s dôrazom na zabezpečenie prípravy riadiacich orgánov krízového riadenia, výkonných zložiek, ako aj obyvateľstva  na zvládnutie riešenia mimoriadnych udalostí so špecifikáciou možných postupov činnosti pri realizácii týchto úloh. Na zabezpečenie účelového využitia protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení je potrebné plniť úlohy v rámci preventívnych opatrení súvisiacich so zabezpečením aktuálnosti spracovanej dokumentácie, pripravenosti zodpovedných riadiacich pracovníkov     a zamestnancov verejnej správy, odborníkov, ako aj členov výkonných zložiek. Cieľom je vedieť reálne získavať a následne využívať údaje zo spracovaných dokumentov pri realizácii konkrétnych opatrení súvisiacich so zabezpečením ochrany obyvateľstva.

b.
 Analýza územia z hľadiska možných mimoriadnych udalostí s únikom nebezpečných látok s uvedením následkov na postihnutom území      
Viď samostatný dokument z OU Žiar nad Hronom, odbor KR – Ing. Milan Kapusta.
Územie okresu môže byť postihnuté mimoriadnou udalosťou /MU/, ktorou môže byť najmä živelná pohroma, havária alebo katastrofa, pričom

a) živelná pohroma je mimoriadna udalosť, pri ktorej dôjde  k nežiaducemu uvoľneniu kumulovaných energií alebo hmôt  v dôsledku nepriaznivého pôsobenia prírodných síl, pri ktorej  môžu pôsobiť nebezpečné látky alebo pôsobia ničivé faktory,  ktoré majú negatívny vplyv na život, zdravie alebo na majetok,

b) havária je mimoriadna udalosť, ktorá spôsobí odchýlku od  ustáleného prevádzkového stavu, v dôsledku čoho dôjde k úniku  nebezpečných látok alebo k pôsobeniu iných ničivých faktorov,  ktoré majú vplyv na život, zdravie alebo na majetok,

c) c) katastrofa je mimoriadna udalosť, pri ktorej dôjde  k narastaniu ničivých faktorov a ich následnej kumulácii  v dôsledku živelnej pohromy a havárie.

Bilancia potenciálnych zdrojov ohrozenia 
Potencionálnymi zdrojmi ohrozenia územia okresu je:

· jadrové zariadenia – obce okresu Žiar nad Hronom sa nachádzajú mimo oblasti plánovaných opatrení v okolí jadrového zariadenia Mochovce, nemožno však úplne vylúčiť možnosť kontaminácie v prípade radiačnej havárie v závislosti na rozsahu prípadného úniku rádioaktívnych látok a konkrétnej meteosituácie,- plán ochrany obyvateľstva v prípade vzniku MU únikom radioaktívnych látok OU nevypracuváva 
· únik nebezpečnej látky zo stacionárneho zdroja - na území okresu sa nachádza jeden potencionálny zdroj –Steiger a. s. 
· únik nebezpečnej látky pri cestnej preprave, kde cez územie okresu  sú prepravované hlavne tieto chemické látky: amoniak, chlór, chlorovodík, sirouhlík, etylénoxid, etyléndichlorid, kyselina fluorovodíková, oxid siričitý, v prípade, že vodič nedodrží stanovené trasy prepravy ( cesty I. a II. triedy) – cez územie okresu vedie  dopravná  komunikácia určená na prepravu NL, trasa Hronská Dúbrava - Žiar nad Hronom – Kremnické Bane a  je predpoklad vzniku MU pre prípad úniku nebezpečnej látky pri cestnej preprave
· živelné pohromy – najpravdepodobnejším ohrozením je možnosť lokálnej povodne v prípade veľkých zrážok a s tým spojených následkov – zaplavenie, poškodenie domov, kontaminácia studní, znehodnotenie úrody, fekálií (žumpy) do pôdy prípadne svahové deformácie. 

· živelné pohromy – v zimnom období hrozia snehové kalamity, ktoré môžu znemožniť prístup do obcí okresu,
· rozsiahle požiare – horenie plastických látok a chemikálií, za suchého počasia horenie lesných porastov a poľných kultúr,
· biologické látky – prenosné choroby,
· terorizmus – v obciach okresu sa nachádzajú strategické zariadenia kritickej infraštruktúry – ellektro charakteru, plynárenského charakteru, mobilné siete, železničný uzol Hronská Dúbrava
· vojna – v prípade vypovedania
c.
Zámer prednostu OÚ Žiar nad Hronom pri realizácii opatrení na zabezpečenie ochrany obyvateľstva okresu   
V súlade s § 15 ods. 1, písm. a) zákona NR SR č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, vyhlášky MV SR č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok v znení neskorších predpisov /160/2012/ vydávam
Z Á M E R

pri realizácii opatrení na zabezpečenie ochrany obyvateľstva na území okresu.
Cieľom zámeru prednostu OÚ je ustanoviť podrobnosti na zabezpečenie ochrany obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok pri mimoriadnej udalosti spojenej s ich únikom na základe údajov z výpisu z Analýzy územia Okresného úradu Žiar nad Hronom z hľadiska možných mimoriadnych udalostí..

Na zníženie alebo eliminovanie následkov pôsobenia mimoriadnych udalostí a na zabezpečenie ochrany obyvateľstva z hľadiska možnosti vzniku mimoriadnych udalostí spojených s únikom nebezpečných látok, je potrebné plánovať a realizovať tieto protiradiačné, protichemické a protibiologické opatrenia:

HLAVNÉ ÚLOHY:
1.
Varovanie obyvateľstva, vyrozumenie osôb a organizáciu informačného toku           na území okresu organizovať a vykonať ihneď po vzniku mimoriadnej udalosti alebo pri možnosti jej vzniku prostredníctvom dohovorených signálov, s využitím varovacej           a vyrozumievacej siete civilnej ochrany. Zabezpečiť zber, spracovanie, vyhodnocovanie    a poskytovanie informácií pre potreby civilnej ochrany.
2.
Monitorovanie územia vykonávať pred vznikom mimoriadnej udalosti v období jej trvania a po odstránení následkov s cieľom vyhodnotiť stav zložiek životného prostredia a zdravotného stavu osôb a zvierat, ktoré sú ohrozené mimoriadnou udalosťou spojenou s únikom nebezpečnej látky.

3.
Reguláciu  pohybu  osôb  a  dopravných  prostriedkov   na   území  okresu    vykonávať súčasne s varovaním obyvateľstva. Reguláciu po vzniku mimoriadnej udalosti zabezpečiť policajným zborom. Reguláciu po vzniku mimoriadnej udalosti pri preprave nebezpečnej látky zabezpečiť policajným zborom, obcou a okresným úradom. 
4.
Prvú  predlekársku  pomoc  a neodkladnú zdravotnú starostlivosť obyvateľov na území okresu organizovať a vykonať silami a prostriedkami zdravotníctva okresu a Územného spolku červeného kríža v Žiari nad Hronom s dôrazom na bezprostrednú pomoc postihnutým, s cieľom minimalizácie následkov u postihnutého obyvateľstva. 

5.
Evakuáciu obyvateľstva  na území obcí okresu plánovať a realizovať v oblasti ohrozenia v závislosti od druhu nebezpečných látok a ich účinkov na ľudský organizmus. Časové obmedzenie pobytu osôb na ohrozenom území určiť pri vyhlásení evakuácie.
6.
Hygienickú  očistu  v obciach okresu zabezpečovať v rozsahu čiastočnej očisty na obmedzenie pôsobenia následkov nebezpečných látok ihneď, alebo v rozsahu úplnej očisty na odstránenie nebezpečných látok z povrchu tela osôb, v  čo  najkratšom čase  po opustení  kontaminovaného  priestoru,  vo  vopred   určených zariadeniach civilnej ochrany.
7.
Prípravu a informovanie obyvateľstva okresu vykonávať priebežne s  dôrazom   na prípravu krízových štábov a odborných jednotiek civilnej ochrany. Informovanie obyvateľstva zabezpečiť všetkými dostupnými prostriedkami so zameraním na sebaochranu a vzájomnú pomoc.

8.
Individuálnu ochranu osôb zabezpečiť improvizovanými prostriedkami ihneď po varovaní obyvateľstva po vzniku mimoriadnej udalosti spojenej s únikom nebezpečnej látky. 

9.
Ukrytie  osôb  v oblasti  ohrozenia  plánovať  v   závislosti od druhu nebezpečných látok a  ich  účinkov  na  ľudský  organizmus  a  realizovať  ho  v  ochranných stavbách ak nie je možné vykonať evakuáciu.
10.
Profylaxiu  zamerať na preventívne, ochranné a liečebné opatrenia, na zamedzenie vzniku ochorení osôb a zvierat. Podľa potreby realizovať opatrenia pri jódovej profylaxii, špecifickú profylaxiu pri úniku nebezpečných látok a širokospektrálnu profylaxiu pri úniku biologických nebezpečných látok. 
11.
Zákaz  a reguláciu  spotreby  kontaminovaných  potravín, vody a krmív   realizovať po vzniku mimoriadnej udalosti  spojenej s únikom nebezpečnej látky, zákaz vydať ihneď.
12.
Opatrenia na zabezpečenie  záchranných prác zamerať na individuálnu ochranu osôb ktoré záchranné práce vykonávajú, na zabezpečenie režimu práce, s dôrazom                   na odpočinok a striedanie, na komplexné, materiálne a technické zabezpečenie.

PRE PLNENIE VYŠŠIE UVEDENÝCH ÚLOH ZABEZPEČIŤ:
· Spracovanie  a  aktualizovanie  plánov  ochrany na stupni okres, § 14 ods. 1 písm. b, obec § 15 ods. 1, písm. a) zákona NR SR č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov, vyhlášky MV SR č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok.

· Pravidelnú prípravu krízových štábov a evakuačných komisií, síl a prostriedkov podieľajúcich sa na záchranných prácach so zameraním na poskytovanie pomoci postihnutým osobám, hospodárskym zvieratám a na detekciu, lokalizáciu a likvidáciu úniku nebezpečnej látky.

ZODPOVEDNOSŤ A SÚČINNOSŤ, MIESTO RIADENIA  :
· Za  organizovanie  pomoci  postihnutému  obyvateľstvu  a  koordinovanie  záchranných prác a súčinnosť medzi zúčastnenými zložkami zodpovedá starosta obce prípadne v súčinnosti s odborom krízového riadenia OÚ Žiar nad Hronom.

· Miesto riadenia je budova obecného úradu obce miesta vzniku MU.. V prípade potreby bude určené  záložné miesto riadenia, alebo  miesto určené pre priame riadenie v blízkosti priestoru ohrozenia zodpovedajúce technickým a priestorovým podmienkam na riadenie činností zameraných na odstránenie alebo zamedzenie šírenia MU.
d.  Plán kontrolnej činnosti

     Plánovacia dokumentácia
Plán hlavných úloh OÚ Žiar nad Hronom na rok 2024:

Viď samostatný dokument Plán hlavných úloh OÚ Žiar nad Hronom, časť krízové riadenie a „Zameranie činnosti pri plnení ......“ z OU Žiar nad Hronom, odbor KR pre obce, právnické osoby, stredné školy...........
     V súlade s  aktuálnymi potrebami  stanovujem  pre rok 2024 pri plnení úloh krízového riadenia, hospodárskej mobilizácie, civilnej ochrany obyvateľstva, civilného núdzového plánovania, správy materiálu civilnej ochrany, humanitárnej pomoci a obrany nasledujúce hlavné ciele :

Na úseku krízového riadenia a hospodárskej mobilizácie

· Zlepšiť pripravenosť a dosiahnuť vyššiu kvalitatívnu úroveň teoretickej a najmä praktickej pripravenosti krízových štábov obcí okresu.
· Vytvoriť technické prostredie na prácu s jednotným informačným systémom hospodárskej mobilizácie ( ďalej len „JISHM/EPSIS“) a zabezpečiť personálnu stabilitu zamestnancov určených pre prácu s týmto informačným systémom.

· Zabezpečovať a zdokonaľovať odbornú prípravu zamestnancov obcí na úseku hospodárskej mobilizácie.

· Aktualizovať dokumentáciu núdzového zásobovania vodou.

Na úseku civilnej ochrany obyvateľstva

· Aktualizovať dokumentáciu plánu ochrany obyvateľstva a tým vytvárať podmienky na zabezpečenie plnenia úloh a opatrení civilnej ochrany obyvateľstva obcí okresu.
· V prípade vyhlásenia MS, zdokonaľovať plnenie opatrení evakuácie a odbornú pripravenosť evakuačných komisií, jednotiek civilnej ochrany vytvorením podmienok na súčinnosť orgánov miestnej štátnej správy a samosprávy.

· Skvalitňovať dokumentáciu plánov ukrytia a túto spracúvať a aktualizovať v súlade s prílohami č. 12, 13 a 14 vyhlášky MV SR č. 532/2006. 
· Skvalitniť dokumentáciu povodňových plánov záchranných prác a tým vytvárať podmienky na účinnejšie zabezpečenie ochrany pred povodňami.

· Zdokonaľovať teoretické vedomosti a praktické skúsenosti potrebné na riešenie následkov mimoriadnej udalosti.
· Pokračovať v plnení a zabezpečovaní úloh hospodárenia s materiálom civilnej ochrany v súlade s vyhláškou Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 314/1998 Z. z. o podrobnostiach na zabezpečovanie hospodárenia s materiálom civilnej ochrany v znení neskorších predpisov.
· Skvalitniť prácu zasielaním podkladov do  programu CIPREGIS ( geografický informačný systém civilnej ochrany)  Okresnému  úradu Banská Bystrica.

     Vychádzajúc zo stanovených cieľov plniť úlohy stanovené v „Zameraní činnosti pri plnení úloh krízového riadenia, hospodárskej mobilizácie, civilnej ochrany obyvateľstva, civilného núdzového plánovania, ochrany kritickej infraštruktúry, správy materiálu civilnej ochrany pre obce, právnické osoby a fyzické osoby v okrese Žiar nad Hronom na rok 2023“ 
e.
Zdroje krízového manažmentu

1. plán prípravy a nácvikov činnosti orgánov krízového riadenia a precvičenia plánu,  
2. organizácia súčinnosti pri plnení úloh, 

3. určenie konkrétnej zodpovednosti za splnenie prijatých úloh a opatrení.

1.
Plán prípravy a nácvikov činnosti orgánov krízového riadenia                                    
Cieľom prípravy a nácvikov činnosti orgánov krízového riadenia je pripraviť členov krízových štábov na činnosť pri príprave na krízové situácie a pri ich riešení. Konkrétnym cieľom prípravy je poskytnúť súhrn informácií, doplniť a rozšíriť požadované teoretické vedomosti a praktické schopnosti.
Príprava sa člení na dve úrovne:

· adaptačná príprava,

· zdokonaľovacia príprava.
Adaptačná príprava

Adaptačnou prípravou je príprava určená pre novovymenovaných členov krízových štábov  a členov sekretariátu krízového štábu OÚ na získanie prehľadu o právnych normách a získanie základných odborných vedomostí na úseku krízového riadenia.

Adaptačná príprava sa zameriava na nasledovné témy:

· štruktúra orgánov verejnej správy v územnej pôsobnosti  okresného úradu, 

· právne normy upravujúce činnosť orgánov verejnej správy pri príprave na krízové situácie a pri ich riešení

· základné  postupy pri riešení krízovej situácie.

Zdokonaľovacia príprava

Zdokonaľovacou prípravou je príprava určená pre členov krízových štábov na priebežné udržiavanie, zdokonaľovanie a dopĺňanie vedomostí a schopností potrebných na výkon činnosti na úseku krízového riadenia.
Zdokonaľovacia príprava sa zameriava na nasledovné témy:

· schopnosť predpokladať vznik krízovej situácie,

· vykonanie analýzy rizika krízovej situácie a jej predpokladaného vývoja,

· ovládanie zásad činnosti krízového štábu (postupy, metódy práce),

· formulácia návrhy na riešenie krízovej situácie,

· osvojenie postupov nevyhnutných na riešenie krízovej situácie,

· znalosť zodpovednosti a postupov orgánov verejnej správy pri riešení krízovej situácie,

· ovládanie systému predkladania informácií,

· vedomosti z problematiky civilného núdzového plánovania,

· ovládanie metodiky vypracovania stanovenej dokumentácie.

2. 
Organizácia súčinnosti pri plnení úloh, 

Organizácia riadenia, koordinácie  a súčinnosti  krízových štábov, ako výkonných orgánov krízového riadenia v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového stavu,         je upravená ustanoveniami zákona č.  387/2002 Z. z. o riadení štátu v krízových situáciách mimo času vojny a vojnového stavu v znení neskorších predpisov.

1.
Úlohy na zabezpečenie súčinnosti medzi jednotlivými krízovými štábmi jednotlivých stupňov

· analyzovanie a vyhodnocovanie rizík vzniku krízovej situácie,

· navrhovanie vyžadovania pomoci krízového štábu nižšieho stupňa od krízového štábu  vyššieho stupňa,
· príprava návrhov opatrení na riešenie krízovej situácie a podkladov pre prijímanie rozhodnutí (príkazov),
· kontrola plnenia prijatých opatrení.
2.
Úlohy na zabezpečenie súčinnosti medzi jednotlivými členmi príslušného krízového štábu vrátane súčinnosti medzi členmi krízového štábu vyššieho stupňa a nižšieho stupňa, prípadne súčinnosť členov krízových štábov obecných úradov  navzájom

· zabezpečenie organizácie a plnenia prijatých opatrení,

· kontrola prijatých opatrení,

· vzájomná spolupráca a pomoc pri riešení a zabezpečovaní prijatých opatrení.

3.
Úlohy na zabezpečenie súčinnosti medzi jednotlivými členmi krízového štábu 
· vzájomná informovanosť a spolupráca pri riešení naliehavých problémov v rámci zabezpečovania prijatých opatrení.

4.
Úlohy na zabezpečenie súčinnosti medzi sekretariátom krízovým štábom vyššieho stupňa a sekretariátmi krízového štábu nižšieho stupňa a vzájomná súčinnosť medzi krízovými štábmi toho istého stupňa
· zber informácií nevyhnutných  na poskytovanie objektívnych údajov o udalostiach dôležitých pre rozhodovací proces  na prijatie nevyhnutných opatrení,
· poskytovanie pomoci pri zabezpečovaní síl a prostriedkov potrebných na zvládnutie mimoriadnej udalosti,
· zabezpečenie informačného toku v zmysle informačného systému,
· spolupráca pri zabezpečovaní koordinácie nasadzovania síl a prostriedkov z iných územných obvodov,
· zabezpečenie realizácie úloh a opatrení prijatých krízovým štábom vyššieho stupňa na krízové štáby nižšieho stupňa.

5.
Úlohy na zabezpečenie súčinnosti sekretariátu krízového štábu okresu s krízovým štábom obce pre zabezpečenie plnenia prijatých úloh a opatrení a súčinnosť priamo s právnickými osobami a fyzickými osobami podnikateľmi
· priama koordinácia krízových štábov obcí na zabezpečenie realizácie prijatých úloh a opatrení krízového štábu vyššieho stupňa,

· prijímanie požiadaviek sekretariátov krízového štábu o poskytnutie pomoci krízových štábov obcí na zvládnutie riešenia mimoriadnej udalosti s príslušnou spätnou väzbou,

· priame zabezpečovanie potrebných síl a prostriedkov a koordinácia ich nasadzovania v priestore.

3.
Určenie konkrétnej zodpovednosti za splnenie prijatých úloh              
a opatrení.

Konkrétna zodpovednosť za splnenie prijatých úloh a opatrení je určovaná pri vzniknutej konkrétnej situácii na území obce. Spravidla určuje konkrétnu zodpovednosť starosta obce ako predseda krízového štábu vo svojom príkaze na riešenie situácie a uskutočnenie opatrení.

       Zodpovednosť orgánov verejnej správy  za splnenie prijatých úloh a opatrení :
	P. č.
	Druh (zdroj) ohrozenia + sekundárne následky
	Zodpovednosť

	1.
	Hrozba alebo vykonanie teroristického útoku veľkého rozsahu.
	OR PZ 

	2.
	Živelné pohromy veľkého rozsahu (povodne).
	OcÚ, OÚ 

	3.
	Prírodné katastrofy veľkého rozsahu  (rozsiahle lesné požiare, snehové kalamity, víchrice, zosuvy pôdy, zemetrasenie).
	OcÚ, OÚ

	4.
	Hromadné nákazy osôb veľkého rozsahu. 
	OcÚ, OÚ, RÚVZ                

	5.
	Hromadné nákazy poľných kultúr veľkého rozsahu.
	OcÚ, OÚ, RVaPS

	6.
	Hromadné nákazy zvierat veľkého rozsahu. 
	OcÚ, OÚ, RVaPS

	7.
	Havária jadrového zariadenia. 
	OcÚ, OÚ

	8.
	Havárie veľkého rozsahu spôsobené vybranými nebezpečnými látkami.
	OcÚ, OÚ

	9.
	Priemyselné a technologické havárie veľkého rozsahu  (požiare, explózie, deštrukcie nadzemných a podzemných častí stavieb, havárie na ropovode).
	OcÚ, OÚ, OR HaZZ

	10.
	Dopravné havárie veľkého rozsahu (na cestách, pri preprave na železnici, v leteckej doprave).
	OcÚ, OÚ  

	11.
	Znečistenie vody, ovzdušia a prírodného prostredia haváriami veľkého rozsahu.
	OcÚ, OÚ      

	12.
	Hromadné postihnutie osôb mimo epidémií – riešenie následkov vrátane hygienických a ďalších režimov.
	OcÚ, OÚ, RÚVZ, VÚC


Použité skratky:

	Skratka
	Význam skratky

	RÚVZ
	Regionálny úrad verejného zdravotníctva

	OcÚ
	Obecný úrad

	OÚ
	Okresný úrad

	OR PZ
	Okresné riaditeľstvo Policajného zboru

	OR HaZZ
	Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru

	RV a PS
	Regionálna veterinárna a potravinová správa

	VÚC
	Vyšší územný celok – samosprávny kraj


MU – mimoriadna udalosť
MS – mimoriadna situácia

	Opatrenie/úloha
	Člen krízového štábu
	Súčinnosť

	
	Zodpovedá a koordinuje
	Spolupracuje
	

	Varovanie obyvateľstva a vyrozumenie osôb, ak nebolo zabezpečené právnickou a fyzickou osobou - podnikateľom
	obec
	OU ZH-KS IZS BB
	Sekcia KR MV SR

	Monitorovanie
	HaZZ, obec
	OU ZH-KS IZS BB
	JCO, KCHL

	Regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov 
	Zástupca PZ
	OU BB,

Zástupca HaZZ, Zástupca RÚVZ
	obec

	Prvá predlekárska pomoc a neodkladná zdravotnícka starostlivosť 
	zdravotná služba


	obec, OU ZH
	jednotky CO

	Evakuácia
	obec
	PZ
	OU ZH, JCO

	Hygienická očist osôb
	Zástupca RÚVZ
	OU ZH
	JCO

	Informovanie obyvateľstva
	 obec
	OU ZH
	

	Individuálna ochrana osôb 
	obec
	OU ZH
	

	Zabezpečiť činnosť v objekte, v ktorom nemožno skončiť pracovnú činnosť
	PO, FO
	obec
	

	Ukrytie osôb
	obec
	PO, FO
	

	Špecifická profylaxia
	Zástupca RÚVZ
	št. lekár
	

	Špeciálna očista terénu, budov a materiálu
	Zástupca RÚVZ
	obec, OU ZH
	jednotky CO

	Likvidácia úniku nebezpečných látok a zamedzenie ich nekontrolovaného šírenia 
	HaZZ
	obec, OU ZH
	

	Opatrenia na zabezpečenie záchranných prác
	obec
	OU ZH
	JCO

	Úlohy
	
	
	

	Analyzovanie a vyhodnocovanie rizík vzniknutej situácie
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Návrhy opatrení na riešenie KS 
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Príprava návrhov opatrení na riešenie KS a podkladov pre prijímanie rozhodnutí (príkazov)
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Návrhy vyžadovania pomoci
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Zabezpečovanie spolupráce s nasadenými SaP
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Zber informácií nevyhnutných na poskytovanie objektívnych údajov o MU
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Vzájomná informovanosť a spolupráca pri riešení naliehavých problémov v rámci zabezpečovania prijatých opatrení
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	

	Kontrola prijatých opatrení
	Každý člen KŠ
	KŠ OU ZH
	


f) 
Úlohy pri realizácii opatrení na zabezpečenie ochrany obyvateľstva

1. varovanie obyvateľstva a vyrozumenie osôb, organizácia informačného toku,

2. monitorovanie územia, 

3. regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov,

4. prvá predlekárska pomoc a neodkladná zdravotná starostlivosť, 

5. evakuácia, 

6. hygienická očista, 
7. príprava a informovanie obyvateľstva, 

8. individuálna ochrana osôb, 
9. ukrytie osôb, 

10. profylaxia,

f)

1. 
Varovanie obyvateľstva a vyrozumenie osôb, organizácia informačného toku,

Viď samostatný dokument – Plán varovania a vyrozumenia okresu Žiar nad Hronom
1. Varovanie obyvateľstva        

1.1. Vymedzenie základných pojmov

1.2. Sumárny prehľad sirén okresu
1.3. Evidencia preskúšania a údržby varovacieho zariadenia
1.4. Prehlásenie
2.  Prehľad rozhlasových zariadení okresu             

2.1. 
Prehľad technických údajov o miestnom rozhlase

2.2. 
Prehlásenie

2.3.  
Text na odvysielanie do obecného rozhlasu
3. Prehľad pevných telefónnych staníc zahrnutých do prednostného spojenia

4. Vyrozumenie orgánov a organizácií

4.1. Metodika činnosti
4.2.
Vyrozumenie členov Krízového štábu OÚ a členov komisií určených pre vyrozumenie 

1.  
Varovanie  obyvateľstva
1.1. 
Vymedzenie základných pojmov
Informačný systém civilnej ochrany tvorí hlásna služba a informačná služba civilnej ochrany, pričom 

a) hlásna služba zabezpečuje včasné varovanie obyvateľov a vyrozumenie osôb činných pri riešení následkov mimoriadnej udalosti a obcí o ohrození alebo o vzniku mimoriadnej udalosti zabezpečuje sa varovacou a vyrozumievacou sieťou civilnej ochrany, ktorú tvoria varovacie a vyrozumievacie pracoviská civilnej  ochrany (ďalej len “varovacie a vyrozumievacie centrum”) a technické prostriedky na území, pre ktoré sú určené. 

Varovanie obyvateľstva a vyrozumenie osôb sa technicky zabezpečujú

· sieťou sirén, ktorú tvoria sirény  a systém ich ovládania, 
· prostredníctvom rozhlasového a televízneho vysielania,
· miestnymi informačnými prostriedkami obce,
· systémami automatizovaného vyrozumenia.
Varovanie sa vykonáva varovnými signálmi CO

a) "VŠEOBECNÉ OHROZENIE" - dvojminútovým kolísavým tónom sirén pri ohrození, alebo pri vzniku mimoriadnej udalosti, ako aj pri možnosti rozšírenia následkov mimoriadnej udalosti,

b) "OHROZENIE VODOU" - šesťminútovým stálym tónom sirén pri ohrození ničivými účinkami vody.

Koniec ohrozenia alebo koniec pôsobenia následkov mimoriadnej udalosti sa vyhlasuje signálom "KONIEC OHROZENIA" - dvojminútovým stálym tónom sirén bez opakovania.

Preskúšanie prevádzkyschopnosti systémov varovania obyvateľstva sa vykonáva dvojminútovým stálym tónom sirén po predchádzajúcom informovaní obyvateľstva o čase skúšky prostredníctvom hromadných informačných prostriedkov. Koordináciu preskúšavania týchto systémov vykonáva Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky .

Varovné signály a signál "KONIEC OHROZENIA" sa následne dopĺňajú hovorenou informáciou prostredníctvom :

-  hromadných informačných prostriedkov (s celoslovenskou pôsobnosťou),

-  v informačných prostriedkoch mesta - obce,

-  pohyblivými prostriedkami varovania.

b) informačná služba zabezpečuje zber, spracovanie, vyhodnocovanie a poskytovanie informácií.

Na chronologickú evidenciu jednotlivých informácií pri vzniku mimoriadnej udalosti sa bude viesť „Záznamník prijatých správ, nariadení, vyrozumenia a hlásení. 

Informácie môžu byť :

a) pravidelné, ktoré obsahujú údaje potrebné na spracovanie a aktualizáciu analýzy možného ohrozenia osôb a majetku a na plánovanie záchranných, lokalizačných a likvidačných prác, predkladajú sa prijímaciemu informačnému  miestu v ním určených termínoch, forme a obsahu,

b) nepravidelné, ktoré obsahujú aktuálne údaje o vzniku mimoriadnej udalosti, predkladajú sa územne príslušným informačným miestam ihneď po zistení mimoriadnej udalosti s uvedením jej druhu, miesta a času vzniku, a do 5 hodín od vzniku mimoriadnej udalosti s uvedením

· času, miesta, druhu a rozsahu mimoriadnej udalosti,

· následkov na zdraví osôb, majetku, životnom prostredí a straty na životoch,

· vykonaných opatrení a ďalšieho postupu pri odstraňovaní následkov mimoriadnej udalosti.

Informácie sa budú prenášať v tomto poradí :

a) informácie o vzniku mimoriadnej udalosti,

b) informácie o potrebe varovania obyvateľstva a vyrozumenia osôb,

c) informácie o vyhlásení mimoriadnej situácie,

d) informácie o chemickej a biologickej situácií,

e) informácie o hydrometeorologickej situácií,

ostatné pravidelné a nepravidelné informácie.

Podrobnejšie informácie sú uvedené vo Vyhláške MV SR  č. 388 z 23.mája 2006 o podrobnostiach na zabezpečovanie technických a prevádzkových podmienok informačného systému civilnej obrany

1.2. 
Prehľad sirén v okrese Žiar nad Hronom
Viď samostatný dokument – Plán varovania a vyrozumenia, príloha
1.3.
Evidencia preskúšania a údržby varovacích zariadení okresu
Príslušnú evidenciu údržby vedie samostatná zložka CP BB v súčinnosti s odborom krízového riadenia OÚ Žiar nad Hronom. Evidencia preskúšavania varovacích zariadení – odbor krízového riadenia OÚ Žiar nad Hronom v samostatnej zložke a v elektronickej podobe.
1.4. 
Prehlásenie
        Prehlasujem a vlastnoručným podpisom potvrdzujem, že som bol poučený o manipulácii s obecnou sirénou a ustanoveniami Vyhláška MV SR č. 388/2006 Z.z. z 23.mája 2006 o podrobnostiach na zabezpečovanie technických a prevádzkových podmienok informačného systému civilnej obrany – v kompetencii obcí okresu a KS IZS BB.
	Meno
	Dátum
	Podpis
	Poznámka

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


2. 
Obecný rozhlas
2.1 
Prehľad technických údajov o miestnom rozhlase

V kompetencii obcí okresu
	Typ
	

	Drôtový / bezdrôtový
	

	Dátum uvedenia do prevádzky
	

	Stav prevádzkyschopnosti
	


2.2. 
Prehlásenie
        Prehlasujem a vlastnoručným podpisom potvrdzujem, že som bol poučený o manipulácii s obecným rozhlasom a ustanoveniami Vyhlášky MV SR č. 388/2006 Z.z. z 23.mája 2006 o podrobnostiach na zabezpečovanie technických a prevádzkových podmienok informačného systému civilnej obrany.

V kompetencii obcí okresu

	Meno
	Dátum
	Podpis
	Poznámka

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


2.3  
Text na odvysielanie do obecného rozhlasu
Relácia o úniku nebezpečnej látky do Miestneho rozhlasu

(VZOR)

Vážení občania ,


venujte prosím pozornosť nasledujúcej dôležitej správe :

Dnes, .................(dátum) o ..............hodine došlo v objekte ....................................... k prevádzkovej havárií spojenej s únikom……………….Oblak nebezpečnej látky sa pohybuje smerom ..............................Z tohto dôvodu žiadame občanov, ktorí sa nachádzajú v týchto oblastiach (uvedú sa ulice, čísla domov)………………………...
................................................................................................................................. 

aby sa vo vlastnom záujme riadili týmito pokynmi :

1. Zachovajte pokoj a rozvahu. Obmedzte pohyb vo voľnom priestore na minimum. Na ochranu dýchacích ciest si pripravte vo vode namočenú vreckovku, alebo uterák. Na ochranu odkrytých častí tela si pripravte pláštenku. Pri silnom dráždení si ich priložte na nos, oči, ústa a urýchlene opustite ohrozený priestor v smere kolmo na smer vetra ........................................................ zhromaždite sa (kde na ktorom mieste)

       ………………………………….............................................................................................
2. Informujte o tomto nebezpečí aj spoluobčanov, ktorí hlásenie miestneho rozhlasu nepočuli, pomôžte deťom bez dozoru, chorým a invalidným spoluobčanom. Ďalej sledujte hlásenia mestského rozhlasu. 

3. Zakazuje sa vstup do priestoru vyhláseného rozhlasom!


Žiadame občanov, aby zachovali pokoj a disciplinovane sa podriadili pokynom a nariadeniam vydaných príslušníkmi policajného zboru, civilnej ochrany a predstaviteľov mesta.


O vývoji situácie a  o ochranných opatreniach Vás budeme priebežne informovať .

reláciu opakovať  2 – 3 krát !! 

RELÁCIA V OBECNOM  ROZHLASE

pre vyhlásenie  vzniku mimoriadnej udalosti na miestnom vodnom toku

pre vysielanie mimoriadnej situácie v miestnom rozhlase

( VZOR)

Vážení občania!


venujte pozornosť nasledujúcemu dôležitému oznamu:


Dnes ..............................( dátum )  o .......................................hod. došlo na miestnom vodnom toku ...............................................................(názov) k jeho vybreženiu. V nadväznosti na túto skutočnosť  sú  zaplavením  bezprostredne ohrozené nasledovné časti obce:

....................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................................


V záujme ochrany zdravia a života, žiadame obyvateľov uvedených častí obce, aby okamžite zaujali vyvýšené miesta v stavebných objektoch  alebo v teréne.


V ohrozených  priestoroch  organizujú príslušné orgány štátnej správy a samosprávy nevyhnutné záchranné práce. Žiadame občanov, aby dôsledne rešpektovali pokyny  záchranných a poriadkových jednotiek.


O vývoji situácie   a prijatých opatreniach Vás budeme priebežne informovať v ďalších spravodajských reláciách.

3. 
Prehľad pevných a mobilných telefónnych staníc  
Viď predmetná dokumentácia varovania a vyrozumenia okresu Žiar nad Hronom
Viď samostatný dokument-  Plán varovania a vyrozumenia, 
	Adresa umiestnenia stanice

kontaktná osoba
	Tel. číslo

	Obec
	starosta/kontaktná osoba
	Pevná linka
	Mobilné spojenie

	
	
	
	


4. 
Vyrozumenie orgánov a organizácií
a)
Smernica vlády Slovenskej republiky, ktorou sa upravuje spôsob vyrozumenia o vypovedaní vojny, o vyhlásení vojnového stavu, výnimočného stavu, núdzového stavu alebo mimoriadnej situácie na území Slovenskej republiky prostredníctvom informačného systému civilnej ochrany  (schválená uznesením vlády SR č. 572 zo 13.12.2017) (ďalej len smernica) - výňatok

b. 
Zákon 42/1994 Z.z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov - výňatok
          Obec je podľa § 15 ods.1. písm. f zákona povinná zabezpečovať hlásnu službu na území obce, pričom podľa § 3 ods. 14 písm. a  zákona hlásna služba zabezpečuje aj vyrozumenie osôb činných pri odstraňovaní následkov mimoriadnej udalosti.
c. 
Zoznam osôb obcou poverených na prevzatie vyrozumenia od Okresného úradu Žiar nad Hronom
Viď samostatný dokument-  Plán varovania a vyrozumenia OÚ ZH 
	P.Č.
	Meno a priezvisko
	vyrozumenie PD
	vyrozumenie MPD

	1.


	
	
	

	2.


	
	
	

	3.


	
	
	


  Spôsob spojenia na uvedené osoby ( ďalej len zamestnanec na obecnom úrade) obec oznamuje Okresnému úradu Banská Bystrica.  Upresňovanie spojenia obec vykonáva v prípade akejkoľvek zmeny ihneď. Uvedené osoby po vyrozumení zodpovedajú za plnenie stanovených úloh.
4.1.        Metodika činnosti

Viď samostatný dokument v predmetnej oblasti činnosti krízového štábu OÚ Žiar nad Hronom a krízového štábu obce, príloha
4.2.
Vyrozumenie členov Krízového štábu Okresného úradu a členov určených pre vyrozumenie 

K bodu 4.2 Vyrozumenie členov KŠ a členov komisií

Krízový štáb – viď samostatná dokumentácia Krízového štábu OÚ Žiar nad Hronom
	funkcia
	Meno a priezvisko 
	Tel. číslo - pracovisko
	Tel. číslo – bydlisko
	Mobil

	Predseda
	Ing. Andrea Žiaková
	0961642900,1, 
	0904/394160
	0905909795

	Podpredseda
	Ing. Milan Kapusta
	0961642941
	0911/454554
	0903/534936

	Tajomník
	Ing. Frederika Davidiková
	0961642940
	0918/478273
	0903/805370

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Evakuačná komisia

	funkcia
	Meno a priezvisko 
	Tel. číslo - pracovisko
	Tel. číslo - bydlisko
	Mobil

	predseda
	Ing. Milan Kapusta
	0961642941
	0911/454554
	0903/534936

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Povodňová komisia – v kompetencii odboru starostlivosti o ŽP OÚ Žiar nad Hronom
	funkcia
	Meno a priezvisko 
	Tel. číslo - pracovisko
	Tel. číslo - bydlisko
	Mobil

	Predseda
	Ing. Andrea Žiaková
	0961642900,1, 
	0904/394160
	0905909795

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


f)

2. 
Monitorovanie územia
Monitorovanie územia je opatrenie nevyhnutné na zistenie a hodnotenie danej situácie pred vznikom mimoriadnej udalosti spojenej s únikom nebezpečnej lázky, v období jej trvania a po odstránení jej následkov.

Nebezpečné látky sú  prírodné alebo syntetické látky, ktoré svojimi chemickými, fyzikálnymi, toxikologickými alebo biologickými vlastnosťami samostatne alebo                        v kombinácii môžu spôsobiť ohrozenie života, zdravia, alebo majetku.  

Cieľom monitorovania územia v oblasti ohrozenia je vyhodnotiť stav zložiek životného prostredia, ktoré sú ohrozené prevádzkovaním objektu vo vlastníctve štátu alebo právnickej osoby, alebo fyzickej osoby (ďalej len „prevádzkovateľ zdroja“), v ktorom sa nakladá              s nebezpečnými látkami.

Oblasťou ohrozenia sa rozumie ohrozené územie, v ktorom sa pri vzniku mimoriadnej udalosti spojenej s únikom nebezpečných látok môže ohroziť život, zdravie alebo majetok

Ohrozeným územím sa rozumie vymedzené hranicou oblasti ohrozenia; ak hranica oblasti ohrozenia prechádza len časťou územia obce, za ohrozené územie sa považuje celé trvale obývané zastavané územie obce a pri úniku chemických nebezpečných látok môže byť za ohrozené územie považovaná časť územia obce, ak je vymedzená vo všeobecne záväznom nariadení obce. 

Členenie oblasti ohrozenia ako aj spôsob jej zakresľovania z hľadiska ohrozenia chemickými, rádioaktívnymi a biologickými látkami sa vykonáva podľa prílohy č. 2. vyhlášky MV SR č.533/1996 Z.z.  o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok 

Spôsob monitorovania územia v oblasti ohrozenia po vzniku mimoriadnej udalosti je súčasťou dokumentácie protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení, ktorú vypracúva obecný úrad.

Prevádzkovateľ zdroja ohrozenia zabezpečuje monitorovanie územia v oblasti ohrozenia       a túto činnosť vykonáva nepretržite od začatia prevádzky zdroja ohrozenia.

Výsledky monitorovania územia prevádzkovateľ zdroja ohrozenia alebo právnická osoba, ktorá sa podieľa na monitorovaní, odovzdáva telefónom, e-mailom, alebo telefaxom obecnému úradu a okresnému úradu.

f)

3.
Regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov
Regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov sa plánuje a realizuje v oblasti ohrozenia v súlade s ustanoveniami vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky            č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok v znení vyhlášky 445/2007 Z. z. a 160/2012 Z. z.
Regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov sa vykonáva  súčasne s varovaním obyvateľstva, bez vyčkávania na výsledky monitorovania a na rozhodnutie príslušného krízového štábu. 

Pri živelných pohromách alebo katastrofách  (kedy nie je známy čas potreby regulácie, miesto, potrebné sily a prostriedky) bude regulácia zabezpečovaná súčasne s varovaním obyvateľstva a následne príkazmi prednostu okresného úradu, ktorými bude riešiť vzniknutú situáciu.

          V súvislosti s vykonaním plánovanej evakuácie bude regulácia  na území obce zabezpečovaná:

1. Na území ohrozenom kontamináciou   pri   haváriách   alebo  pri  iných mimoriadnych udalostiach spojených s únikom nebezpečných látok:
2. Na území, na ktorom by  pôsobili následky  živelných  pohrôm (hlavne povodne a záplavy) alebo katastrof, a na  ktorom  dočasne alebo  dlhodobo nie je umožnený pobyt  osôb a zvierat:
1.
Účel a ciele regulácie pohybu osôb a dopravných prostriedkov  
Regulácia pohybu osôb a dopravných prostriedkov je súborom úloh a opatrení, ktorých cieľom je zabezpečiť: 

a) odklonenie dopravy, 

b) zabránenie vstupu nepovolaným osobám do oblasti ohrozenia, 

c) zabezpečenie plynulosti prechodu záchranných zložiek integrovaného záchranného systému, 

d) zabezpečenie plynulosti odsunu osôb z oblasti ohrozenia, 

e) zabránenie evakuovanému obyvateľstvu v predčasnom návrate, 

f) zabránenie rozširovaniu následkov pôsobenia nebezpečných látok mimo oblasti ohrozenia, 
g) určenie a zriadenie kontrolných stanovíšť, v ktorých sa:

· zaraďujú osoby do skupín na kontaminované a nekontaminované účinkami nebezpečných látok, 

· triedia dopravné prostriedky na kontaminované a nekontaminované účinkami nebezpečných látok, 

· zabezpečuje a udržiava režim života, organizovanie činnosti, plynulý a rýchly odsun evakuovaných po vykonaní dekontaminácie na pôvodné evakuačné trasy, 

· sústreďujú údaje o dopravnej situácii, 

· evidujú osoby a dopravné prostriedky, 

· plnia úlohy regulačného stanovišťa, ak nie je zriadené samostatne,

· vykonáva dozimetrická kontrolu a kontrolu kontaminácie osôb, vecí a techniky.
2.
Zdroje síl a prostriedkov na zabezpečenie regulácie pohybu osôb, dopravných prostriedkov  a monitorovanie – viď samostatný dokument v oblasti núdzového plánovania
Reguláciu po vzniku mimoriadnej udalosti zabezpečujú 

· útvary policajného  zboru,  

· obecná polícia dotknutých obcí,
· poriadkové jednotky civilnej ochrany dotknutých obcí,
· poriadkové jednotky civilnej ochrany pre potrebu územia. 

3.
Úlohy na zabezpečenie regulácie pohybu osôb a dopravných prostriedkov 
Úlohy a  činnosť sú popísané pre prípad, že bude možné rozvinúť predurčené pracoviská a zariadenia. Pri úniku väčšieho množstva plynných chemických nebezpečných látok sa však nepredpokladá, že na vykonanie týchto činností bude dostatočný časový priestor. V takomto prípade sa predpokladá, že sa budú realizovať opatrenia v takom rozsahu, ktorý bude možné zabezpečiť.
Miesta pôsobenia a konkrétnej činnosti  sa upresňujú v nadväznosti na aktuálnu situáciu a vykonávané ochranné opatrenia.
a)
Odklonenie dopravy

Základným kritériom pre splnenie tejto úlohy je zamedziť vstupu dopravných prostriedkov do oblasti ohrozenia, t.j. vylúčenie dopravy po komunikáciách na ohrozenom území.

	P. č.
	Úloha- činnosť
	Vykoná
	Súčinnosť

	1. 
	Vylúčenie dopravných prostriedkov v oblasti ohrozenia na cestách I., II. triedy – riešiť prednostne. 
	PZ SR
	por. jednotky CO, mestská a obecná polícia

	2. 
	Vylúčenie dopravných prostriedkov v oblasti ohrozenia na cestách III. triedy a na ostatných komunikáciách .
	por. jednotky CO, PZ SR, obecná polícia
	Obec

	3. 
	V  rámci siete ŽSR na tratiach
· Levice – Zvolen, časť v okrese ZH
· Hronská Dúbrava – Martin, časť v okrese ZH
· Hronská Dúbrava – Banská Štiavnica, časť v okrese ZH.
	PZ SR, ŽSR
	

	4. 
	Oboznámiť dopravné podniky  o odklonení a vylúčení dopravy (SAD, NAD, ŽSR atď.).
	OU 
	Obec


b)
Zabránenie vstupu nepovolaným osobám do oblasti ohrozenia

Požiadavkou je uzavrieť ohrozené územie.

	P. č.
	Úloha- činnosť
	Vykoná
	Súčinnosť

	1. 
	Zabrániť vstupu nepovolaným osobám do oblasti ohrozenia.
	PZ  SR
	mestská a obecná polícia

	2. 
	Kontrola osôb vstupujúcich do uzatvoreného priestoru.
	OS SR, HaZZ, 

Odb. jed. CO, 

PZ SR
	

	3. 
	Ochrana majetku v evakuovaných priestoroch.
	PZ SR
	mestská a obecná polícia, jednotky CO


c)
Zabezpečenie plynulostí prechodu síl a prostriedkov, ktoré sú potrebné na záchranné práce
	P. č.
	Úloha- činnosť
	Vykoná
	Súčinnosť

	1. 
	Na presun podľa možnosti využiť cestné komunikácie I. a II. triedy.
	PZ SR, HaZZ,

 Odb.  jedn. CO
	mestská a obecná polícia

	2. 
	Presun SaP na vykonávanie ZP má prednosť na trasách určených na evakuáciu.
	PZ SR, HaZZ,

 Odb.  jedn. CO
	mestská a obecná polícia

	3. 
	Presun odborných jednotiek CO organizovať po trasách, ktoré by využívali všetky SaP štátnych orgánov.
	OÚ, PZ SR, 

HaZZ,

 Odb.  jedn. CO
	mestská a obecná polícia

	4. 
	Presun SaP v prípade potreby organizovať cez nekontaminované územie.
	OÚ, PZ SR, 

HaZZ,

 Odb.  jedn. CO
	mestská a obecná polícia


d)
Zabezpečenie plynulosti odsunu osôb z oblasti ohrozenia

Evakuáciu osôb vykonať, pokiaľ to bude možné, pred príchodom mraku a na základe výsledkov monitorovania skutočnej situácie, podľa postupu a zásad uvedených v bode          III. f) 5. Pre zabezpečenie plynulosti odsunu osôb je nevyhnutné dodržiavať tieto zásady:
	P. č.
	Úloha

	1. 
	V prvom poradí organizovať odsun žien, detí, nemocných.

	2. 
	Odsun osôb zo zdravotníckych zariadení , zariadení sociálnych služieb a nemobilné osoby. 

	3. 
	Odsun detí žiakov a študentov z predškolských a školských zariadení.

	4. 
	Odsun osôb z bližšie ohrozeného územia a následne z ohrozeného územia.

	5. 
	Pohyb osôb orientovať kolmo na smer prízemného vetra, čo najkratším smerom z oblasti ohrozenia na určené evakuačné trasy do jednotlivých kontrolných stanovíšť.


e)
Zabránenie evakuovanému obyvateľstvu v predčasnom návrate

Túto úlohu riešiť obdobným spôsobom ako pri zabránení vstupu nepovolaným osobám do oblasti ohrozenia, evakuované obyvateľstvo informovať o možných rizikách ohrozenia života a zdravia pri nepovolenom návrate do uzatvoreného priestoru. 
f)
Zabránenie rozširovaniu následkov mimo oblasti ohrozenia

Pre zabezpečenie tohto opatrenia je potrebné realizovať:

	P. č.
	Úloha- činnosť
	Vykoná
	Súčinnosť

	1. 
	Likvidáciu úniku nebezpečnej látky.
	jednotky CO, HaZZ
	OÚ

	2. 
	Vykonanie hygienickej očisty osôb v určených zariadeniach.
	jednotky CO,

OS SR
	Obec, OÚ

	3. 
	Špeciálnu očistu terénu, budov, materiálu a techniky.
	Jednotky CO,

OS SR
	Obec, OÚ

	4. 
	Presun dopravných prostriedkov z oblasti ohrozenia do kontrolných stanovíšť.
	PZ, jednotky  CO
	mestská a obecná polícia

	5. 
	Presun nekontaminovanej dopravnej techniky z kontrolných stanovíšť do miest ubytovania.
	PZ, jednotky  CO
	mestská a obecná polícia


g)
Určenie a zriadenie kontrolných stanovíš

Pre zabezpečenie tohto opatrenia je potrebné realizovať:

	P.  č.
	Úloha- činnosť
	Vykoná
	Súčinnosť

	1.
	Organizačné a personálne zabezpečenie.
	obec, PO, FO
	OÚ

	2.
	Materiálne a technické zabezpečenie.
	obec, PO, FO
	OÚ

	3.
	Vytvoriť priestory pre kontrolné stanovište.
	obec, PO, FO
	OÚ

	4.
	Kontrola funkčnosti prístrojov, techniky a zariadení.
	obec, PO, FO
	OÚ

	5.
	Kontrola spojenia medzi jednotlivými stanovišťami.
	obec, PO, FO
	OÚ

	6.
	Zahájenie činnosti kontrolného stanovišťa.
	obec, PO, FO
	OÚ


f)

4.   
Prvá predlekárska pomoc a neodkladná zdravotná starostlivosť
Prvá predlekárska pomoc (ďalej len „prvá pomoc“) je súborom činností, ktoré slúžia na bezprostrednú pomoc pri náhlom postihnutí zdravia s cieľom čo najviac minimalizovať následky u postihnutého. Súčasťou prvej pomoci je aj privolanie zdravotníckej odbornej pomoci. 

Neodkladná zdravotná starostlivosť je zdravotná starostlivosť poskytovaná osobe pri náhlej zmene jej zdravotného stavu, ktorá bezprostredne ohrozuje jej život alebo niektorú zo základných životných funkcií. Bez rýchleho poskytnutia zdravotnej starostlivosti môže vážne ohroziť jej zdravie, spôsobuje jej náhlu a neznesiteľnú bolesť alebo spôsobuje náhle zmeny jej správania a konania, pod ktorých vplyvom bezprostredne ohrozuje seba alebo svoje okolie. Súčasťou neodkladnej starostlivosti je neodkladná preprava osoby do zdravotníckeho zariadenia, neodkladná preprava medzi zdravotníckymi zariadeniami. Neodkladnú zdravotnú starostlivosť vykonávajú prioritne poskytovatelia záchrannej zdravotnej služby - ambulancie záchrannej zdravotnej služby,  ambulancie rýchlej zdravotnej pomoci, ambulancie vrtuľníkovej záchrannej zdravotnej služby.

1.
Všeobecné zásady poskytovania prvej predlekárskej pomoci

Prvá  pomoc sa postihnutým poskytuje:

· na záchranu života,

· na zabránenie zhoršenia stavu,

· na urýchlené zotavenie.

Jej včasnosť a kvalita vytvára podmienky pre účinnosť ďalších zdravotníckych etáp. Vykonáva sa bez omeškania v období do príchodu záchrannej zdravotnej služby. Túto poskytujú zdravotné družiny Slovenského Červeného kríža, jednotky Hasičského a záchranného zboru, ozbrojené sily Slovenskej republiky, členovia dobrovoľných organizácií s humanitným poslaním, zdravotnícke jednotky civilnej ochrany a tiež práceschopní občania.

Prvá pomoc zasiahnutej osobe môže byť poskytnutá kdekoľvek a kedykoľvek, spravidla po odsune postihnutého z kontaminovaného priestoru. Realizuje sa pred poskytnutím neodkladnej zdravotnej starostlivosti bez špecializovaného vybavenia. 

Väčšinu zákrokov môže vykonať laik, ak má správne informácie. Tieto je možné aktuálne získať v Národnom toxikologickom informačnom centre, ktoré má zriadenú 24 hodinovú službu. 

Kontakt:

t. č.:  02/5477 4166

fax :  02/5477 4605

e-mail: ntic@ntic.sk
2.
Hlavné zásady pri poskytovaní prvej predlekárskej pomoci

· zhodnotenie situácie bez ohrozenia vlastného života,

· ak je to potrebné, poskytnutie prvej pomoci na mieste,

· odsunutie ranených mimo oblasť ohrozenia za účelom poskytnutia prvej pomoci,

· zistenie rozsahu poranenia postihnutých a okamžité poskytnutie adekvátnej a vhodnej prvej pomoci,

· úsilie uvedenej pomoci zamerať na ohrozené oblasti s najvyššou koncentráciou zasiahnutých osôb,

· v prvom rade poskytnutie prvej pomoci ťažšie zraneným osobám,

Kontakt zdravotníckeho zariadenia:

MUDr. Jozef Šuška
Člen evakuačnej komisie
t. č. 045/6722001, 0905/964430, jozefsuska@gmail.com 
· Nemocnica Žiar nad Hronom a Banská Štiavnica s. r. o., so sídlom Bratská 17, 969 01 Banská Štiavnica, miesto prevádzkovania zariadenia VN Žiar nad Hronom, Sládkovičova 11 
·  Ing. Ivan Mokrý, 090788566, 045/6709104
·  sekretariát riaditeľa nemocnice: 045/6709103, mobil: 0910168103
KR 0915865892 – Ing. Dana Sláviková
Organizačná štruktúra – lôžkový fond 

v čase vyhláseného núdzového stavu

SHM: Svet zdravia, a.s., Všeobecná nemocnica Žiar nad Hronom

Informácie dodáva Nemocnica ENEL
 

Kontakty: Svet zdravia, a. s., Všeobecná nemocnica Žiar nad Hronom
Asistentka riaditeľa: 0910 168 103, 045/6709 103
Riaditeľ: Ing. Ivan Mokrý, MPH, 045/6709 103, 0907 788 566
KR: Ing. Dana Sláviková, 0915 865 892, 045/6709 150, 045/6723275
Stála služba - recepcia: 045/6709 122
f)

5.    
Evakuácia

Hlavná úloha vykonania evakuácie


Hlavnou úlohou vykonania evakuácie je minimalizovať čas pobytu osôb na ohrozenom území a zabezpečiť tak ochranu ich života a zdravia. 

Evakuácia sa vykonáva:

a) krátkodobo s možným návratom osôb do 72 hodín,

b) dlhodobo s možným návratom osôb po 72 hodinách.

Časové obmedzenie pobytu osôb na ohrozenom území sa určí spravidla pri vyhlásení evakuácie. 
Prípady samovoľnej evakuácie rieši evakuačná komisia a zabezpečuje okamžité opatrenia na jej usmernenie. Spresňuje evakuačné trasy a rieši zamedzenie prístupu obyvateľstva do ohrozených priestorov. Samovoľnou evakuáciou sa rozumie neorganizované opúšťanie ohrozeného priestoru.
Viď samostatný dokument – Plán evakuácie okresu Žiar nad Hronom

· V prípade nevyhnutnej nutnosti ochrana obyvateľstva jednotlivých častí obcí okresu v predmetnej oblasti bude riešená krátkodobou evakuáciou do 72 hod. spôsobom ukrytím obyvateľstva v zmysle Plánu ukrytia obcí okresu ZH
f)

6.      
Hygienická očista
Hygienická očista osôb je jedným z protichemických opatrení a je zameraná na obmedzenie pôsobenia alebo na odstránenie nebezpečných látok z povrchu tela osôb. Hygienická očista osôb sa plánuje a pripravuje v súlade s ustanoveniami vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok. 

Zdroje kontaminácie

Z chemických látok v kvapalnom skupenstve sú veľmi nebezpečné tie, ktoré pôsobia toxicky alebo dráždivo pri kontakte a forme pár inhalačne, dobre priľnú k povrchu a zotrvávajú na ňom dlhšiu dobu v nezmenenej forme. 
Ku kontaminácii osôb môže  dôjsť pri: 

· neopatrnej manipulácii s kontaminantom, 

· neopatrnej manipulácii s kontaminovaným materiálom, 

· pohybe v kontaminovanom priestore, 

· odstraňovaní a likvidácii kontaminantu. 

Účel a rozdelenie hygienickej očisty osôb

Hygienická očista osôb sa člení  na: 

· čiastočnú hygienickú očistu, ktorá zabezpečí obmedzenie pôsobenia nebezpečných látok na čo najmenšiu možnú mieru. Vykonáva sa ihneď po kontaminácii dostupnými prostriedkami,

· úplnú hygienickú očistu, ktorá zabezpečí odstránenie nebezpečných látok z povrchu tela. Vopred sa plánuje a vykonáva v čo najkratšom čase po opustení kontaminovaného priestoru špeciálnymi jednotkami civilnej ochrany.
Čiastočná hygienická očista osôb

Čiastočná hygienická očista sa vykonáva svojpomocne, ihneď po opustení kontaminovaného priestoru. Je možné využívať kúpeľne vo vlastných domácnostiach, v priestoroch dočasného ubytovania, zariadeniach civilnej ochrany, ktoré sú rozhodnutím obvodného úradu určené na vykonávanie hygienickej očisty osôb.

V prípade, že ešte nedošlo ku kontaminácii povrchu tela chemickou nebezpečnou látkou, je účelné pripraviť dostatočnú zásobu vody na umývanie tela. Vhodná je príprava dezinfekčných alebo neutralizačných roztokov na ošetrenie očí, napr. bórovú vodu.

Čiastočná hygienická očista sa vykonáva:

· ihneď na  mieste, ak je to možné a potrebné,

· ihneď po opustení kontaminovaného priestoru,

· pred ukrytím obyvateľov v bytoch alebo na pracoviskách, ak je podozrenie z kontaminácie,

· po ukrytí obyvateľov v bytoch alebo na pracoviskách,

· v spoločných úkrytoch sa uskutočňuje v sociálnych zariadeniach budov a úkrytov.

f)

7.
Príprava a informovanie obyvateľstva obcí okresu
Prostriedky: 
· obecný rozhlas

· web stránka obce 
· informačná tabuľa obce

· Projekt CIVILNEJ OCHRANY OBYVATEĽSTVA OKRESU

· METODIKA ČINNOSTI KŠ OBCÍ

· OPATRENIA STAROSTU PRI VZNIKU MU

· ČINNOSŤ OBYVATEĽSTVA PO VZNIKU mu

· režimové opatrenia 

· informácie pre obyvateľstvo
· WEB STRÁNKA OÚ ŽIAR NAD HRONOM
· PRÍPRAVA KŠ OBCI

· PRÍPRAVA KŠ OÚ ŽIAR NAD HRONOM

Podľa zákona NR SR č. 42/1994 Z. z. má fyzická osoba právo na informácie, ako aj na zabezpečenie prípravy. 

Podrobnosti na zabezpečovanie prípravy na civilnú ochranu štábov a odborných jednotiek, prípravy obyvateľstva na sebaochranu a vzájomnú pomoc, ako aj prípravy na poskytovanie prvej pomoci sú upravené vyhláškou MV SR č. 303/1996 Z. z. zabezpečovanie prípravy na civilnú ochranu v znení neskorších predpisov. V prípade úniku chemických nebezpečných látok môže prísť k špecifickým druhom ohrozenia života a zdravia, k narušeniu chodu v postihnutej oblasti a môže prísť k zavedeniu opatrení na ochranu obyvateľstva. Práve na túto skutočnosť sú obyvatelia diferencovane pripravovaní. Príprava je zameraná  na témy, súvisiace so správaním sa pri ohrození, zásadami sebaochrany a poskytovania vzájomnej pomoci so špecifickým zameraním na zdroj, druh a rozsah ohrozenia. 

Príprava na civilnú ochranu sa vykonáva bezplatne a zahŕňa:
· prípravu štábov a odborných jednotiek, 
· prípravu obyvateľstva na sebaochranu a vzájomnú pomoc, ako aj prípravu na    poskytovanie prvej pomoci.

Informovanie obyvateľstva a verejnosti pre prípad úniku chemických nebezpečných látok je  upravené aj zákonom č. 128/2015. Z. z. o prevencii závažných priemyselných havárií a o zmene  a doplnení niektorých zákonov.

Informovanie obyvateľstva sa vykonáva:

· trvalým zverejňovaním,
· mediálnou a publikačnou činnosťou,

· informačnou a poradenskou službou,
· okamžite po vzniku mimoriadnej udalosti a po varovaní obyvateľstva.
Prípravu obyvateľov na sebaochranu a vzájomnú pomoc riadi a organizuj obec          so zameraním prípravy na všetky možné mimoriadne udalosti, ktorých vznik sa predpokladá na jej území. V rámci obce hlavnou cieľovou skupinou je obyvateľstvo, trvalo či prechodne bývajúce na ohrozenom území.

Príprava obyvateľstva sa vykonáva:
· v obciach, 

· u právnických osôb,

· v humanitárnych organizáciách.

Prípravu vykonávajú zamestnanci odboru krízového riadenia okresného úradu,  starostovia obcí a členovia humanitárnych organizácii
Odporúčané témy prípravy:
· zdroj, druh, rozsah ohrozenia,

· charakteristika chemických nebezpečných látok,

· spôsob varovania obyvateľstva, signály, 

· základné pokyny na činnosť obyvateľstva po vyhlásení signálu, 

· ochrana obyvateľstva pri úniku chemických nebezpečných látok,

· organizovanie evakuácie obyvateľstva,

· vykonávanie záchranných prác,

· individuálna ochrana,

· prvá pomoc.
Informovanie obyvateľstva.

Trvalo zverejňované informácie sú poskytované na internetovej stránke OÚ alebo            na verejnej tabuli obce a zahŕňajú najmä:

· informácie o zdroji ohrozenia, 

· informácie o možnom rozsahu mimoriadnej udalosti a následkov na postihnutom území a životnom prostredí, 
· nebezpečné vlastnosti a označenie látok a prípravkov, ktoré by mohli spôsobiť mimoriadnu udalosť,
· informácie o spôsobe varovania obyvateľstva a o záchranných prácach, 
· úlohy a opatrenia po vzniku mimoriadnej udalosti.
Informovanie obyvateľstva sa vykonáva prostredníctvom mediálnej a publikačnej činnosti v obecných novinách a na informačnej tabuli obce.
Informovanie obyvateľstva po vzniku mimoriadnej udalosti a  po varovaní obyvateľstva        sa vykonáva prostredníctvom obecného rozhlasu.
	Odporúčania pre obyvateľstvo v prípade vzniku mimoriadnej udalosti

	Maximálna teplota

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Maximálna teplota vzduchu v rozpätí nad 35ºC:

	a) vyhýbať sa pobytu na priamom slnku, najmä na poludnie a popoludní,

b) nenechávať deti a zvieratá na priamom slnku, ani v stojacich automobiloch,

c) dodržiavať pitný režim.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Dlhodobé dosahovanie maximálnej teploty vzduchu v rozpätí nad 40ºC:

	a) vyhýbať sa pobytu na priamom slnku, najmä na poludnie a popoludní,

b) dodržiavať pitný režim,

c) nenechávať deti a zvieratá na priamom slnku, ani v stojacich automobiloch,

d) pri pobyte na priamom slnku používať ochranné prostriedky pred priamym slnečným žiarením

(pokrývka hlavy, ochranné krémy, slnečné okuliare a pod.).

	Minimálna teplota

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Dosiahnutie minimálnej teplote vzduchu pod 20ºC. Silný mráz:

	a) chrániť sa primerane teplým oblečením a obuvou,

b) chrániť nekryté časti tela ochranným (mastným) krémom,

c) vykonať primerané opatrenia na ochranu hospodárskych plodín pred prízemnými mrazmi.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Minimálnej teploty vzduchu pod 30ºC. Veľmi silný mráz:

	a) urýchlene vyhľadať teplé miesta (obytné zariadenia),

b) vykonať primerané opatrenia v priemysle na ochranu pred silnými mrazmi (zateplenie...),

c) chrániť nekryté časti tela ochranným (mastným) krémom.

	Vietor

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt silného vetra, ktorý dosiahne krátkodobo (v nárazoch) rýchlosť 20-25 m/s:

	a) nezdržiavať sa na voľných plochách,

b) nezdržiavať sa pri labilných prekážkach,

c) zatvoriť a zabezpečiť okná a dvere,

d) odložiť z dvorov voľne položené predmety,

e) nepúšťať von deti,

f) zabezpečiť domáce zvieratá,

g) neparkovať pod stromami a pri chatrných budovách,

h) s ľahkými vozidlami a nenaloženými nákladnými automobilmi obmedziť jazdu po otvorených

i) veterných plochách,

j) zabezpečiť okná, skleníky, voľne uložené predmety, pozbierať sušiacu sa bielizeň,

k) pri jazde automobilom znížiť rýchlosť jazdy.


	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt mimoriadne silného vetra, ktorý dosiahne krátkodobo (v nárazoch) rýchlosť nad 25 -  35 m/s:

	a) keď nie je nutné, nevychádzať z domu,

b) nezdržiavať sa na voľných plochách,

c) zatvoriť a zabezpečiť okná a dvere,

d) nepúšťať von deti,

e) s ľahkými vozidlami a nenaloženými nákladnými automobilmi nejazdiť po otvorených

f) veterných plochách,

g) zabezpečiť žeriavy.

	Snehové jazyky a záveje

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Intenzívna tvorba snehových jazykov a závejov:

	a) vybaviť vozidlo zimnými technickými prostriedkami (zimné pneumatiky, snehové reťaze,

b) vlečné lano, lopata a pod.),

c) zabezpečiť sa komunikačnými prostriedkami (mobilný telefón, PDA, vysielačka a pod.)      pre prípad núdze.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Mimoriadne intenzívna tvorba snehových jazykov a závejov:

	a) obmedziť pohyb vo vonkajšom prostredí,

b) obmedziť jazdu vozidlom a inými prostriedkami.

	Sneženie

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Silné sneženie pri ktorom spadne nad 20 cm nového snehu za 12 h:

	a) na horách sledovať a dodržiavať pokyny horskej služby,

b) vybaviť vozidlo príslušnými technickými prostriedkami (zimné pneumatiky, snehové reťaze, vlečné lano, lopata a pod.),

a) v prípade mokrého snehu a silného vetra obmedziť pohyb v lese a v blízkosti elektrických vedení.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Mimoriadne silné sneženie pri ktorom spadne nad 30 cm nového snehu za 12 h:

	a) obmedziť pobyt a pohyb (i dopravnými prostriedkami) v exteriéri.

	Poľadovica

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Intenzívna tvorba poľadovice:

	a) obmedziť pobyt a pohyb (i dopravnými prostriedkami) v exteriéri,

b) upraviť povrch chodníkov tak, aby umožňoval bezpečný pohyb.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Mimoriadne intenzívna tvorba poľadovice:

a) obmedziť pobyt a pohyb i dopravnými prostriedkami v exteriéri,

b) upraviť povrch chodníkov tak, aby umožňoval bezpečný pohyb.


	Búrky

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt silných búrok spojené prívalové zrážky s úhrnmi nad 30 mm za 1 h a nárazy vetra

s rýchlosťou nad 25 m/s:

	a) nezdržiavať sa na voľných plochách,

b) nezdržiavať sa pri labilných prekážkach,

c) zatvoriť a zabezpečiť okná a dvere,

d) odložiť z dvorov voľne položené predmety,

e) zabezpečiť domáce zvieratá,

f) neparkovať pod stromami a pri chatrných budovách,

g) s ľahkými vozidlami a nenaloženými nákladnými automobilmi nejazdiť po otvorených veterných plochách,

h) vo voľnej krajine pri búrke prečkať v automobile, alebo vyhľadať nižšie polohy (pozor na ich prípadné zatopenie),

i) nezdržiavať sa pri vysokých stožiaroch alebo vysokých stromoch, 

j) opustiť vodné plochy, a priestory v blízkosti potokov a riek (aj vyschnutých korýt).

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt mimoriadne silných búrok spojených s prívalovými zrážkami s úhrnom nad 40 mm za 1 h a nárazmi vetra s rýchlosťou nad 35 m/s:

	a) keď nemusíte, nevychádzať z domu,

b) nepúšťať von deti,

c) neparkovať pod stromami a pri chatrných budovách,

d) nezdržiavať sa pri stožiaroch vysokého napätia alebo vysokých stromoch,

e) opustiť vodné plochy, a priestory v blízkosti potokov a riek (aj vyschnutých korýt), 

f) zabezpečiť obydlie pred vniknutím vody.

	Dážď

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt intenzívneho dažďa s úhrnom zrážok nad 50 mm za 12 h:

v prípade kritického nedostatku času:

	Zanechať akékoľvek činnosti a rýchlo sa odobrať na bezpečné (kopec, vyšší svah a pod.)

alebo vopred určené miesto.

	pokiaľ máte dostatok času:

	a) vypnúť alebo uzatvoriť hlavné rozvody elektrického prúdu, vody a plynu,

b) premiestniť vybavenie domácností do vyšších poschodí,

c) uzatvoriť a utesniť všetky okná a otvory,

d) pripraviť si vozidlo pre prípad nutnosti opustenia obydlia,

e) pripraviť si lieky, dokumenty, vhodné ošatenie, trvanlivé potraviny a pitnú vodu na 2-3 dni,

f) zobrať si nepremokavú obuv a odev,

g) odstrániť látky, ktoré môžu v styku s vodou vyvolať chemickú reakciu (jedy, žieraviny, kyseliny a pod.),

h) informovať svojich susedov,

i) pripraviť evakuáciu zvierat,

j) pripraviť si evakuačnú batožinu,

k) opustiť vodné plochy a priestory v blízkosti potokov a riek (aj vyschnutých korýt).


	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt intenzívneho dažďa s úhrnom nad 70 mm za12 h:

	a) dodržiavať pokyny záchranných zložiek, orgánov samosprávy a štátnej správy, sledovať pokyny v hromadných informačných prostriedkoch,

b) opustiť vodné plochy, a priestory v blízkosti potokov a riek ( aj vyschnutých korýt),

c) odstrániť látky, ktoré môžu v styku s vodou vyvolať chemickú reakciu (jedy, žieraviny, kyseliny a pod.),

d) uzatvoriť a utesniť všetky okná a otvory, 

e) vypnúť alebo uzatvoriť hlavné rozvody elektrického prúdu, vody a plynu.

	Hmla

	2. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt silných hmiel s dohľadnosťou do 300 m:

	Ak viditeľnosť nepovoľuje ísť rýchlejšie ako 20 km/h  a keď nie je možné rozoznať okraj

cesty odstavte vozidlo. Na diaľniciach vyhľadať najbližšie odpočívadlo a počkať kým sa hmla

rozplynie.

	3. stupeň meteorologickej výstrahy SHMÚ

	Výskyt mimoriadne silných hmiel do 100 m:

	Obmedziť jazdu vozidlom z bezpečnostných dôvodov.


Okresný úrad Žiar nad Hronom
odbor krízového riadenia
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CIVILNÁ OCHRANA INFORMUJE

ako sa zachovať pri mimoriadnych udalostiach.

Vážení občania, 

osvojenie si základných vedomostí obyvateľstva o spôsoboch a postupoch, ktoré      v prípade potreby pomôžu chrániť život, zdravie a majetok sú prioritou civilnej ochrany. Táto príručka má usmerniť vaše konanie v prípade akútneho ohrozenia, pomôcť spoznať možné nebezpečenstvo a poskytnúť základný návod, ako sa zachovať v čase, kedy je potrebná pomoc.

AKÉ JE POSLANIE CIVILNEJ OCHRANY OBYVATEĽSTVA?

Poslaním civilnej ochrany je v rozsahu stanovenom zákonom chrániť život, zdravie, majetok a utvárať podmienky na prežitie pri mimoriadnych udalostiach a počas vyhlásenej mimoriadnej situácie.

ČO JE CIVILNÁ OCHRANA?

Civilná ochrana je systém úloh a opatrení zameraných na ochranu života, zdravia     a majetku, spočívajúcich najmä v analýze ohrozenia a v prijímaní opatrení                na znižovanie rizík ohrozenia, ako aj učenie postupov a činností pri odstraňovaní následkov mimoriadnych udalostí. 

Podľa zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 42/1994 Z. z. o civilnej ochrane obyvateľstva v znení neskorších predpisov má obyvateľ – fyzická osoba právo na:

· včasné varovanie pred hroziacim nebezpečenstvom a informácie o spôsobe ochrany,

· evakuáciu a ukrytie,

· informácie o spôsobe ochrany,

· bezprostrednú pomoc pri ohrození života, zdravia a majetku,

Má tiež právo na zabezpečenie prípravy na civilnú ochranu, ktorej cieľom je umožniť získanie nevyhnutných vedomostí a zručností v sebaochrane a pomoci iným v núdzi.

AKÉ SÚ POVINNOSTI FYZICKEJ OSOBY V PRÍPADE VZNIKU MIMORIADNEJ UDALOSTI?

· RIADIŤ sa pokynmi oprávnených osôb, 

· UMOŽNIŤ PRÍSTUP na nehnuteľnosť, 

· POSKYTNÚŤ PRIESTORY postihnutým osobám, 

· POSKYTNÚŤ VECNÉ PLNENIE (prostriedky ktoré vlastní alebo užíva), 

· ZÚČASTNIŤ SA OSOBNÝMI ÚKONMI  na plnení úloh civilnej ochrany. 

CHARAKTERISTIKA POJMOV

ČO JE MIMORIADNA SITUÁCIA?
mimoriadna situácia je obdobie ohrozenia alebo obdobie pôsobenia následkov mimoriadnej udalosti na život, zdravie alebo majetok, ktorá sa vyhlasuje podľa zákona o civilnej ochrane obyvateľstva. Počas nej sa vykonávajú opatrenia              na ochranu života, zdravia alebo majetku, na znižovanie rizík ohrozenia alebo činnosti nevyhnutné na zamedzenie šírenia a pôsobenia následkov mimoriadnej udalosti. 
ČO JE MIMORIADNA UDALOSŤ? 
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Mimoriadna udalosť je aj: teroristický útok a ohrozenie verejného zdravia II. stupňa
ČO SÚ NEBZPEČNÉ LÁTKY? 

Nebezpečné látky sú prírodné alebo syntetické látky, ktoré svojimi chemickými, fyzikálnymi, toxikologickými alebo biologickými vlastnosťami samostatne alebo           v kombinácii môžu spôsobiť ohrozenia, života a zdravia. 
Únik nebezpečných látok môže byť spôsobený haváriou stacionárneho zdroja nebezpečnej látky (výrobné zariadenie, sklad, zariadenie využívajúce nebezpečnú látku ako médium napr. chladiarenské zariadenie) alebo z mobilného zdroja             pri preprave nebezpečnej látky (automobily alebo železničné vagóny určené             na prepravu nebezpečných látok). 

Ohrozenie nebezpečnými látkami môže byť spôsobené aj teroristickým útokom. 
ČO JE CHEMICKÉ OHROZENIE?

Chemické ohrozenie môže vzniknúť rozptýlením chemických látok do životného prostredia v kvapalnom, práškovom stave alebo za použitia aerosólov, najmä             v priestoroch vysokej koncentrácie obyvateľstva ako sú dopravné uzly, obytné súbory, futbalové štadióny, nákupné centrá a pod. Cieľom chemického terorizmu môžu byť objekty a zariadenia na hromadné zásobovanie komoditami (vodojemy, vodné zdroje, veľkosklady potravín, krmív a pod.) 

Vplyv toxických chemických látok na živé organizmy spôsobuje ich poškodenie alebo smrť. V ľudskom organizme dochádza k zlyhaniu alebo poškodeniu centrálneho nervového systému, dýchacích orgánov alebo zažívacieho traktu. Pľuzgierotvorné látky spôsobujú bolestivé, ťažko sa hojace rany a odumieranie zasiahnutého tkaniva. 

ČO JE BIOLOGICKÉ OHROZENIE?

Biologické ohrozenie spôsobujú pôvodcovia hromadných prenosných ochorení ako:

· baktérie, 

· rickettsie, 

· vírusy, 

· plesne, 

· proteinové toxíny,

· bakteriálne jedy,

· alimentárne nákazy

šírené nainfikovanými prenášačmi (hmyz, hlodvce, divé zvieratá) alebo kontaminovanými práškami, kvapalinami alebo gélmi – pastami. 

AKÉ SÚ PRÍZNAKY CHEMICKÉHO TERORIZMU A BIOTERORIZMU?

Príznaky chemického terorizmu a bioterorizmu pri teroristickom použití chemických látok a biologických prostriedkov počíta s oneskorenou reakciou na vzniknutú situáciu a preto je zákerné. Je potrebné včas rozoznať príznaky použitia takýchto prostriedkov a pozornosť venovať: 

· počuteľným a viditeľným výbuchom munície sprevádzaným oblakom aerosólu, 

· drobným olejovým kvapkám, resp. jemnému poprašku viditeľnom na teréne s vegetáciou na rôznych materiáloch, 

· zjavnému plošnému poškodeniu a zničeniu vegetácie (nápadná zmena farby, zoschnutie), 

· vode v otvorených vodných zdrojoch, ktorá je nezvykle číra, nakoľko pôsobením toxickej chemickej látky dochádza k likvidácii drobných organizmov (dafnie, vodomerky, larvy a pod.), 

· náhlym hromadným prenosným ochoreniam, ktoré sa bez zjavnej príčiny šíria medzi obyvateľmi a prejavujú sa príznakmi otravy, zapríčiňujú hromadné poškodenie zdravia, úmrtie obyvateľov a úhyn zvierat. 

ČO ZNAMENÁ, KEĎ ZAZNIE SIRÉNA?

· nastáva mimoriadna situácia,

· tón signálu a dĺžka jeho trvania určuje čo vás ohrozuje,

· venujte pozornosť následnej informácii vysielanej rozhlasom, televíziou alebo hlásenou v obecnom (mestskom) rozhlase.

VAROVANIE OBYVATEĽSTVA SA VYKONÁVA VAROVNÝMI SIGNÁLMI:    
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Preskúšanie prevádzkyschopnosti systémov varovania sa vykonáva dvojminútovým stálym tónom sirén po predchádzajúcom informovaní obyvateľstva o čase skúšky v hromadných informačných prostriedkoch, spravidla druhý piatok        v mesiaci. 

ČO ROBIŤ PRI EVAKUÁCII?

Evakuácia je odsun ohrozených osôb, zvierat, prípadne vecí z ohrozeného územia. Vyhlasuje sa až po vyhlásení mimoriadnej situácie. Vykonáva sa z dôvodu nevyhnutného časového obmedzenia pobytu osôb na ohrozenom území ako krátkodobá s možným návratom osôb do 72 hodín, alebo dlhodobá s možným návratom po 72 hodinách. 

PRED EVAKUÁCIOU NEZABUDNITE 

· UZATVORIŤ hlavné prívody vody, plynu, 

· VYPNÚŤ elektrické spotrebiče, okrem chladničiek a mrazničiek, 

· UHASIŤ otvorený oheň, plynové spotrebiče, 

· ODPOJIŤ anténne zvody, 

· PRIPRAVIŤ si evakuačnú batožinu, 

· OVERIŤ, či sú susedia informovaní o evakuácii, 

· POZATVÁRAŤ okná a dvere, 

· UZAMKNÚŤ byť, dom, 

· POMÔCŤ imobilným obyvateľom a upozorniť na obyvateľov, ktorí odmietajú evakuácie 

ČO SI ZABALIŤ DO EVAKUAČNEJBATOŽINY?

Hmotnosť evakuačnej batožiny nesmie presiahnuť: 

- 25 kg na osobu u dospelých osôb
- 15 kg na osobu u detí

- 5 kg príručnej batožiny okrem batožiny podľa prvého a druhého bodu

Nezabudnite so sebou vziať 
· osobné doklady, dôležité dokumenty, cennosti, peniaze, 

· osobné lieky a nevyhnutné zdravotnícke potreby, 

· základné potraviny a pitnú vodu na 2-3-dni, 

· predmety dennej potreby a osobnej hygieny, 

· vreckovú lampu, sviečku, zápalky,

· prikrývku alebo spací vak,

· náhradnú osobnú bielizeň, odev, obuv, nepremokavý plášť,

· ďalšie nevyhnutné osobné veci. 

Dodržujte pokyny osôb zabezpečujúcich evakuáciu
ČO ROBIŤ PRED OHROZENÍM POVODŇAMI ?

Povodeň predstavuje stavy, keď sa zvýši hladina vodných tokov, voda vystúpi          z korýt a zaplaví priľahlé územie, resp. povodeň predstavujú prívalové vody                z extrémnych zrážok, ktoré zaplavia územie.

Čo robiť pred povodňami

· Vytipujte si bezpečné miesto neohrozené vodou, 

· hodnotné veci zo suterénov, prízemných priestorov a garáží umiestnite na vyššie poschodia, 

· pripravte si vrecia s pieskom na utesnenie dverí a okien, 

· pripravte si trvanlivé potraviny a pitnú vodu na 2-3 dni, 

· pripravte osobný automobil na použitie, 

· pripravte sa na prípadnú evakuáciu vrátane zvierat, 

· upevnite veci ktoré by mohla odniesť voda. 

Čo robiť v období povodne? 

· Opustite ohrozený priestor, 

· zbytočne netelefonujte, len v prípade tiesne, 

· riaďte sa pokynmi povodňových orgánov, 

· v prípade evakuácie dodržujte pokyny pre evakuáciu, 

· v prípade bezprostredného ohrozenia sa premiestnite na vytipované vodou neohrozené miesto, 

· nešírte paniku a nerozširujte neoverené správy, 

· ak nie ste ohrození vodou, snažte sa pomáhať ostatným spoluobčanom. 

ČO ROBIŤ PO POVODNI ? 

· Skontrolujte stav obydlia, rozvody energií (voda, elektrina, plyn), stav kanalizácie a rozvod vody, 

· nahláste škody na obecný úrad, ak ste poistení kontaktujte poisťovňu, 

· zlikvidujte uhynuté zvieratá, znehodnotené potraviny a poľnohospodárske plodiny, 

· riaďte sa pokynmi hygienika. 

ČO OHROZUJE NAŠE ZDRAVIE?


Jed (toxín)

Látka, ktorá aj v malom množstve niekoľkých miligramov vyvoláva v organizme chorobné zmeny vedúce až k zániku organizmu

Rastliny a niektoré ich toxíny


TToxalbumíny (huby, agát) – pôsobias až po určitom čase vstrebaním do krvy, spôsobujú zhlukovanie červených krviniek.

Saponíny (rastliny – vranie oko, kúkoľ) – spôsobujú rozklad červených krviniek.

Silice (hríb satan, indické konope) – pôsobia dráždivo na čuch, kožu a sliznice.

Živočíchy a ich toxíny

Hadí jed (vretenica) – pôsobí na červené krvinky, pri neskorej pomoci nastáva smrť postihnutej osoby.

Včelí jed (včela, osa sršeň, čmeliak) – vyvoláva alergiu, šok.

Aké nám hrozia nákazy mikroorganizmami a ich účinkami?

Baktérie – antrax, mor, cholera.
Vírusy – pravé kiahne, chrípka a jej podobné ochorenia.

Rckettsie – škvrný týfus, Q-horúčka.

Plesne – kokcdiomykóza.

Bakteriálne jedy – butolotoxín, tzv. klobásový jed.

Alimentárne nákazy – pokazené jedlo, nedostatočná tepelná úprava jedla (svalovec).

Prenos infekčných chorôb


· Priamym kontaktom osôb (cez nechránené dýchacie cesty, poranenú pokožku, sliznicu.

· Nedodržiavaním osobnej hygieny.

· Uhryznutím človeka nakazeným zvieraťom (líška, pes – besnota).

· Bodnutím hmyzom prenášajúcim infekčné ochorenie (komáre – malária).

AKÉ PREVENTÍVNE KROKY MÔŽEME UROBIŤ PRE OCHRANU ZDRAVIA? 

	OSOBY
	Zúčastňovať sa periodického očkovania, dodržiavať osobnú hygienu, šíriť osvetu.

	OBYTNÉ SÚBORY

(obydlia, školy, firmy a ich okolie


	Dodržiavať čistotu, zabezpečovať vetranie, dostatočné osvetlenie, zásobovať pitnou vodou, pravidelne likvidovať odpad,  bojovať proti hmyzu a hlodavcom.

	STRAVOVACIE ZARIADENIA, obchody, sklady potravín, krmovín, zdroje pitnej vody


	Zabezpečiť uloženie potravín a krmív v ochranných obaloch, vhodnú prepravu potravín a krmív, prípravu potravy a krmiva, kontrola personálu na bacilonosičstvo, kontrola nezávadnosti pitnej vody, používanie horúcej vody a dezinfekčných prostriedkov na umývanie riadu a podláh, boj proti hmyzu a hlodavcom



	HOSPODÁRSKE ZVIERATÁ


	Dodržiavať zoohygienu, vykonať opatrenia proti hlodavcom a hmyzu, zabezpečiť prevenciu proti vybraným ochoreniam, používať nezávadnú vodu a krmivo.


AKÉ SÚ OPATRENIA PO VZNIKU EPIDÉMIE, EPIZOÓCIE?

· Zabezpečiť izoláciu chorých osôb a zvierat.

· Zamedziť ich styk s ostatným obyvateľstvom a zvieratami.

· Určiť zdroj nákazy.

· Zabezpečiť profylaxiu – preventívne očkovanie a podávanie antibiotík.

· Zaistiť karanténu – obmedziť pohyb osôb mimo priestoru nákazy.

· Zaručiť zvýšený zdravotnícky a veterinárny dozor – observácia. Kontrolovať zdravotný stav bacilonosičov.

· Vykonať dezinfekciu, deratizáciu, dezinsekciu (ničenie mikroorganizmov, hlodavcov a hmyzu).

· Vykonať hygienickú očistu (zasiahnuté osoby a jednotky vykonávajúce záchranné práce.

· Vykonať veterinárnu očistu zvierat.

· Vykonať identifikáciu a pochovávanie mŕtvych osôb a zabezpečiť ekologickú likvidáciu uhynutých zvierat.
Pri vykonávaní týchto opatrení je dôležitá a nevyhnutná spolupráca všetkých obyvateľov na postihnutom území.

ČO ROBIŤ PRI TERORISTICKOM ÚTOKU?

· zachovať pokoj a rozvahu, nešíriť paniku, 

· improvizovane si chrániť dýchacie cesty vlhkou tkaninou, opustiť urýchlene ohrozený priestor a ukryť sa vo vhodnej budove, 

· utesniť okná, dvere a vetracie otvory, 

· vyhotoviť si improvizované prostriedky ochrany,

· poskytovať pomoc iným osobám (najmä deťom, starším osobám), 

· sledovať informácie v hromadných informačných prostriedkoch, 

· zbytočne netelefonovať, 

· sledovať a plniť pokyny riadiacich orgánov, 

· dodržiavať nariadené hygienické, protiepidemiologické a protiepizootické opatrenia a režimy karantény. 

· sledovať zdravotný stav rodinných príslušníkov a priebežne zaznamenávať ich teplotu.

Aké sú prostriedky improvizovanej ochrany osôb?

Špeciálne (pre pobyt v kontaminovanom priestore pri vykonávaní záchranných prác, prechod kontaminovaným územím). Dýchacie prístroje, ochranné masky, ochranné rúška, detské vaky, špeciálne ochranné odevy, prezuvky, rukavice.

Imrovizované(krátkodobá ochrana na opustenie kontaminovaného priestoru). Ochranné rúško z vreckovky, viacerých vrstiev gázy, uteráku. Plášť do dažďa, gumové čižmy, rukavice (igelitové vrecká). Plášť do dažďa alebo iné kombinézy z impregnovaných materiálov.

Ste účastníkom dopravnej nehody spojenej s únikom nebezpečnej látky?

                       [image: image1.jpg]rz:
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KONAJTE!

· Odstavte vozidlo, podľa možnosti mimo dosah pôsobenia nebezpečnej látky, aby bola zachovaná priepustnosť komunikácie pre záchranné zložky.

· Ak ste sa neočakávane ocitli v dosahu pôsobenia nebezpečnej látky zastavte motor vozidla a urýchlene opustite zamorený priestor. Chráňte si dýchacie cesty, napríklad priloženou vreckovkou.

· Bez ohrozenia vlastnej osoby zistite čo sa stalo, v žiadnom prípade sa nepribližujte k havarovanému vozidlu z ktorého uniká nebezpečná látka.

· Oznámte nehodu na tiesňovú linku 112, alebo na niektoré z čísel zložiek integrovaného záchranného systému.

· Nedotýkajte sa nebezpečnej látky, ani predmetov, ktoré by ňou mohli byť kontaminované.

· Po príchode záchranárov sa riaďte pokynmi veliteľa zásahu.

Pamätajte si!

· Nebezpečná látka v plynnom stave sa vždy šíri v smere vetra.

· Únik z ohrozeného priestoru voľte vždy kolmo na smer vetra.

· Improvizované prostriedky ochrany jednotlivca slúžia len na rýchly únik zo zamoreného priestoru, nie na pobyt v ňom.

SI V TIESNI?

POTREBUJEŠ POMOC?

Stačí poznať európske číslo tiesňového volania!


Tieseň je stav, pri ktorom je bezprostredne ohrozený život, zdravie, majetok alebo životné prostredie a postihnutý je odkázaný na poskytnutie pomoci.

KTO VÁM VIE POMÔCŤ?
· hasičský a záchranný zbor 

· poskytovatelia záchrannej zdravotnej služby 

· policajný zbor Slovenskej republiky

· kontrolné chemické laboratórium civilnej ochrany 

· horská záchranná služba 

· banská záchranná služba 

AK VOLÁTE NA ČÍSLO TIESŇOVÉHO VOLANIA UVEĎTE:

· meno a priezvisko

· číslo telefónu z ktorého voláte

· Čo sa stalo (druh udalosti , aké sily a prostriedky majú byť vyslané])

· Kde sa stalo (obec, objekt, lokalita, obvod, kraj)
· Komu sa stalo (postihnutí , poškodenie majetku, ohrozenie životného prostredia)

· Kedy sa stalo (dátum a čas)
· Poskytnite ďalšie doplnkové informácie (kto volá, je nablízku dospelá osoba?, telefónne číslo pre spätné volanie...)

Neblokuj pre zábavu linku 112, možno niekto iný v tej chvíli naozaj
potrebuje pomoc !
Dôležité kontaktné čísla

	Integrovaný záchranný systém
	112

	Hasičský a záchranný zbor SR
	150

	Záchranná zdravotná služba
	155

	Policajný zbor SR
	158

	Mestská polícia
	159

	Horská záchranná služba
	18 300


Tematický pLáN PRíPRAVY

NA ROK 2026
Viď samostatný dokument

· Plán prípravy na civilnú ochranu OÚ Žiar nad Hronom
· Plán odbornej prípravy KŠ obcí okresu Žiar nad Hronom

Obsahuje napr.:
· záznam o účasti, prezenčné listiny zo školení
· rozvrh zamestnania (písomná príprava)
· dokumentácia nácviku
· finančné zabezpečenie prípravy
· texty informácií civilnej ochrany odvysielaných v miestnom rozhlase s vyznačením termínu odvysielania
· oznamy uverejnené na informačnej tabuli obce s vyznačením obdobia kedy boli zverejnené
· texty informácií prednesených na zhromaždeniach občanov s vyznačením termínu konania a počtu účastníkov
f)

8.  
Individuálna ochrana osôb

Individuálna ochrana osôb je súborom organizačných, materiálnych a technických opatrení, pripravovaných a vykonávaných s cieľom zabezpečenia dosiahnuteľnej ochrany obyvateľstva pri haváriách s únikom chemických látok. Plánuje a realizuje sa v súlade s ustanoveniami vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok.
Individuálna ochrana osôb sa zabezpečuje:

· improvizovanými prostriedkami,

· špeciálnymi prostriedkami individuálnej ochrany. 

improvizované prostriedky a špeciálne prostriedky individuálnej ochrany osôb sa používajú bez vyzvania ihneď po varovaní obyvateľstva po vzniku mimoriadnej udalosti spojenej s únikom chemickej nebezpečnej látky. 

Každý občan, ktorý sa cíti ohrozený, si špeciálne prostriedky individuálnej ochrany môže zaobstarať v špecializovaných predajniach. Ide predovšetkým o ochranné masky a ochranné filtre. Ochranné filtre je potrebné zvoliť podľa druhu chemickej látky. Na trhu sú k dispozícii tiež univerzálne ochranné filtre. 

Ak nie sú špeciálne prostriedky individuálnej ochrany k dispozícii, je nevyhnutné použiť prostriedky improvizovanej ochrany dýchacích ciest, resp. povrchu tela. 

improvizované prostriedky individuálnej ochrany

improvizované prostriedky sa zhotovujú na ochranu dýchacích ciest, očí a nekrytých častí tela z bežne dostupných materiálov, ktoré sú určené len na nevyhnutný čas pri evakuácii alebo na krátkodobý nevyhnutný pohyb v kontaminovanom priestore.

Základnými pomôckami k tomu sú: 

· vrecko z plastickej hmoty, 

· tkaniny zo sacieho a priedušného materiálu, 

· pitná voda, 

· zažívacia sóda, 

· kyselina citrónová alebo stolný ocot. 

Pokiaľ ide o prostriedky ochrany povrchu tela, je vhodné použiť pre ochranu hlavy čiapku, klobúk, šál, kuklu tak, aby vlasy boli zakryté a pokrývka chránila tiež čelo, uši a krk. K ochrane celého tela sú vhodné pláštenky a odevy do dažďa a gumové čižmy alebo iná vhodná obuv, ďalej tiež rukavice (gumové, kožené). 

Postup improvizovanej ochrany dýchacích ciest je nasledujúci: 

Tkanina (najlepšie froté) sa namočí do roztoku pripraveného z pitnej vody a zažívacej sódy   pre prípad chemickej látky kyslej povahy, pre prípad úniku amoniaku sa použije kyselina citrónová, resp. kuchynský ocot (na 1 liter vody dve polievkové lyžice zažívacej sódy, resp. octu alebo jednu polievkovou lyžicu kyseliny citrónovej). V núdzovom prípade je možné použiť len pitnú vodu, pretože veľká časť chemických látok je aspoň čiastočne rozpustná vo vode.

Pri návrate z kontaminovaného prostredia  je potrebné odložiť všetok vrchný odev                  do igelitového vreca a dôkladne zaviazať. Pokiaľ  je to možné, je potrebné sa dôkladne osprchovať, otrieť  do sucha a obliecť sa do čistého odevu.
V samostatnej evidencii  OÚ ZH v excelovskej podobe  sa eviduje materiál CO vo výpožičke štátu SR pod gesciou sekcie KR MV SR v zastúpení OU Žiar nad Hronom.
f)

9. 
Ukrytie osôb

Viď samostatný dokument – Plán ukrytia okresu Žiar nad Hronom
f)
10.
Profylaxia
Profylaxia je súhrn preventívnych, ochranných a liečebných opatrení na zamedzenie vzniku ochorení osôb a zvierat. Plánuje a realizuje sa v súlade so zákonom č. 355/2006 Z. z.        o ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a ustanoveniami vyhlášky Ministerstva vnútra Slovenskej republiky č. 533/2006 Z. z. o podrobnostiach o ochrane obyvateľstva pred účinkami nebezpečných látok v znení vyhlášky 445/2007 Z. z. a 160/2012 Z. z.
a)  jódová profylaxia sa aplikuje pri úniku rádioaktívnych látok a spočíva v použití preparátu obsahujúceho stabilný jód, ktorý blokuje viazanie rádioaktívneho jódu štítnou žľazou. 

b)
špecifická profylaxia pri úniku chemických látok predstavuje zabezpečenie včasného podania liečiv za účelom obmedzenia toxických účinkov chemických látok na organizmus. 
c) širokospektrálna a špecifická profylaxia pri úniku biologických látok, predstavuje zabezpečenie systému opatrení, ktoré majú zabrániť ochoreniu alebo šíreniu ochorenia podľa osobitných predpisov.

Návrhmi na opatrenia pri mimoriadnych udalostiach sú návrhy na:

· ukrytie poprípade vykonanie iného zásahu na obmedzenie expozície osôb,

· evakuáciu, dočasné presídlenie alebo trvalé presídlenie,

· použitie profylaktík vrátane jódovej profylaxie alebo antidot,

· zákaz alebo reguláciu spotreby kontaminovaných potravín a krmovín,

· odstránenie kontaminovaných materiálov.

g)
Úlohy na materiálno – technické a finančné zabezpečenie realizácie prijatých opatrení


MATERIÁL CO

Viď excelovská evidencia OÚ Žiar nad Hronom

Materiál CO je pravidelne k 31.12. v roku inventarizovaný
Sklady materiálu CO sú celoročne spravované a kontrolované
Adresa: Viď evidencia OÚ Žiar nad Hronom

Zodpovedná osoba: Ing. Milan Kapusta
Zoznam materiálu: viď excelovská zostava 
h)
Metodika činnosti OÚ resp. obce v prípade vzniku mimoriadnej udalosti
Viď samostatný dokument v predmetnej oblasti – KŠ OÚ Žiar nad Hronom, činnosť starostu po vzniku MU
i) 
Opatrenia na zabezpečenie záchranných prác

1. Riadenie a vykonávanie záchranných prác
Osoba oprávnená na riadenie záchranných prác formou príkazov

-Ing. Andrea Žiaková, predseda KŠ OÚ Žiar nad Hronom, 0905909795, 0904394160, 0961642900,1,  6722323
- súčinnosť: sekretariát KŠ OÚ Žiar nad Hronom, odbor KR OÚ ZH, 0961642940,1,  0903 534936, 0903805370,
2. 
Obsah, rozsah a forma spracúvanej a vedenej dokumentácie  pre činnosti vykonávané vo svojej pôsobnosti.
3.       Vzory dokumentácie pre vykonanie 
1. 
Riadenie a vykonávanie záchranných prác

1)
Záchranné práce vykonávajú základné záchranné zložky integrovaného záchranného systému, ostatné záchranné zložky integrovaného záchranného systému, útvary Policajného zboru a osoby povolané na osobné úkony. 

2)
Záchranné práce sa vykonávajú v závislosti od druhu, rozsahu a času vzniku mimoriadnej udalosti. 

3)
Záchranné práce sa riadia na základe skutočnej situácie a jej predpokladaného vývoja vyjadreného na mape v pláne alebo v geografickom informačnom systéme. 

4)
Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky, okresný úrad v sídle kraja a okresný úrad môžu pri nebezpečenstve vzniku alebo po vzniku mimoriadnej udalosti vyslať do miesta vzniku mimoriadnej udalosti, do štábu veliteľa zásahu alebo do krízového štábu nižšieho stupňa riadenia výjazdovú skupinu. Výjazdová skupina ako kontaktný, informačný a poradný orgán sa vysiela najmä: 

a) 
pred vydaním príkazu na vykonanie záchranných prác pri potrebe zistenia a určenia rozsahu následkov mimoriadnej udalosti, 

b) 
počas riadenia záchranných prác, najmä pri náhlych zmenách vývoja situácie, 

c)
pri potrebe hodnotenia úspešnosti riadenia, vykonávania a celkového zabezpečenia činnosti pri záchranných prácach, 

d)
pri potrebe poskytovania pomoci v riadení záchranných prác nižším stupňom riadenia bez zásahov do ich kompetencie. 

5) 
Pri určovaní úloh na vykonanie záchranných prác sa vychádza predovšetkým z potrieb vykonať práce tak, aby pri zaistenej bezpečnosti osôb vykonávajúcich záchranné práce bola účinne poskytnutá prvá pomoc vyslobodeným a postihnutým osobám, pričom je potrebné dbať na to, aby sa čo najmenej zasahovalo do práv a chránených záujmov vlastníka, správcu alebo nájomcu nehnuteľnosti a zabránilo sa vzniku ďalších škôd. 

6) 
Pred vydaním príkazu na vykonanie záchranných prác je potrebné vyhodnotiť situáciu po vzniku mimoriadnej udalosti, najmä posúdiť jej rozsah a vplyv na životy a zdravie osôb, ako aj rozsah materiálnych a finančných škôd na postihnutom území. Od členov riadiaceho orgánu (ďalej len „štáb“) alebo krízového štábu sa prijímajú informácie, podklady a návrhy potrebné na vykonanie záchranných prác. 

7) 
Záchranné práce sa riadia z miesta  riadenia alebo zo záložného miesta riadenia. Ak to situácia umožňuje, záchranné práce možno riadiť z miesta v blízkosti priestoru ohrozenia alebo vzniku mimoriadnej udalosti. 

8) 
Miesto riadenia je priestor upravený na riadenie záchranných prác dovtedy, kým to dovolí vývoj situácie. 

9) 
Ak situácia neumožňuje riadiť záchranné práce z miesta riadenia, riadenie sa uskutočňuje zo záložného miesta riadenia. Záložné miesto riadenia je priestor neohrozený mimoriadnou udalosťou, upravený na riadenie záchranných prác. 
10)
Okresný úrad môže obci poskytnúť na vykonávanie záchranných prác záchranné jednotky a špeciálne jednotky civilnej ochrany vytvárané pre potreby územia, ktoré sa nachádzajú na území obce. 

11)
Opatrenia na zabezpečenie činnosti subjektov vykonávajúcich záchranné práce sú zamerané najmä na: 

a) 
zásobovanie vodou a potravinami určenými na ľudskú spotrebu, 

b) 
dodávku elektrickej energie na osvetlenie a činnosť pracovísk a pohon agregátov, 

c) 
zásobovanie pohonnými látkami a náhradnými dielcami, 

d) 
dodávky materiálu na zabezpečenie činnosti jednotiek civilnej ochrany, 

e) 
finančné zabezpečenie.
f) záchranné práce povodňových aktivít 

2. 
Obsah, rozsah a forma spracúvanej a vedenej dokumentácie obce pre činnosti vykonávané vo svojej pôsobnosti.
1) 
dokumenty riadenia, najmä spracované príkazy, zaznamenané úlohy, mapy, plány            a schémy, 

a) 
Pri riadení záchranných prác sa ukladajú úlohy a vydávajú ústne alebo písomné príkazy na ich vykonanie a kontroluje sa ich plnenie. Ústne príkazy sa následne vyhotovujú v písomnej forme. Príkazy sa vydávajú podľa spracovaných vzorov aj na 

· uvedenie síl a prostriedkov do pohotovosti, 

· rozvinutie miesta riadenia, 

· zaujatie záložného miesta riadenia, 

· určenie komunikácií na záchranné práce, 

· uzavretie ohrozeného alebo postihnutého priestoru, 

· vytvorenie podmienok na prežitie ohrozeného alebo postihnutého obyvateľstva, 

· skončenie prác na ohrozenom území alebo na území postihnutom mimoriadnou udalosťou, 

· povolanie na osobné úkony, 

· vecné plnenie, 

· odvolanie subjektov po vykonaní záchranných prác. 

b) 
Príkaz na vykonanie záchranných prác obsahuje 

· stručnú charakteristiku hroziacej alebo vzniknutej mimoriadnej udalosti, jej následky a predpokladaný vývoj, 

· hlavné úlohy pri záchranných prácach po vzniku mimoriadnej udalosti, určenie poradia prác a postupu činností, vymedzenie časového a priestorového plnenia hlavných úloh, 

· úlohy subjektov podieľajúcich sa na záchranných prácach, 

· úlohy na materiálne, technické a finančné zabezpečenie záchranných prác, 

· spôsob spojenia a odovzdávania informácií, 

· určenie miesta, odkiaľ sa riadia záchranné práce.
3) 
Výkazové a informačné dokumenty, najmä vyplnené tlačivá, tabuľky, denník záznamov. (viď vzory)

4) 
Pomocné dokumenty, najmä záznamy výpočtov, prehľady, záznamové a evidenčné pomôcky, pripravené tlačivá.
Vzory príkazov: Viď dokumentácia KŠ OÚ ZH
Ostatné vzory viď web stránka MV SR OÚ Žiar nad Hronom, odbor KR
2. 
Opatrenia pre prípad mimoriadnej udalosti spojenej  s únikom rádioaktívnych nebezpečných látok

Hlavné účinky rádioaktívnych látok ( RL ) na organizmus:
Účinky žiarenia sa delia: 

A)
podľa spôsobu pôsobenia na: 
· priame,
· nepriame,
B)
podľa času prejavov účinku od žiarenia:
· skoré (včasné),
· neskoré,
C)
podľa ovplyvnenia poškodenia

· somatické (poškodí len ožiareného jedinca)

· genetické (účinky sa prenášajú aj na ďalšie generácie)

D)
podľa závažnosti od veľkosti dávky: 
· stochastické ( sú považované za bezprahovú funkciu dávky , každá dávka je určitým rizikom poškodenia)

· nestochastické ( majú prahové hodnoty ožiarenia , pri ktorých sa začína prejavovať poškodenie).

Biologické účinky žiarenia sú procesy, ktoré vznikajú po absorpcii energie pri prechode žiarenia cez biologický objekt. Človek počas života je trvale vystavený pôsobeniu ionizujúceho žiarenia ( vnútorné, vonkajšie) a z umelých zdrojov. Mechanizmus pôsobenia žiarenia na organizmus je veľmi zložitý. Závažné poškodenie zdravia vznikne, ak prognóza očakávanej dávky je väčšia ako 100 mSv.
Choroba z ožiarenia zahŕňa všetky postradiačné zmeny v organizme z vonkajších alebo vnútorných zdrojov žiarenia , pričom môže byť ožiarené celé telo alebo iba niektorá časť. Prebieha od nepatrných lokálnych zmien až po ťažké ochorenie končiace smrťou. Príznaky     a priebeh choroby z ožiarenia závisia od veľkosti dávky a od spôsobu absorpcie dávky ( naraz alebo postupne).

Akútna choroba z ožiarenia, ktorú vyvoláva jednorazové krátkodobé ožiarenie celého tela dávkou väčšou ako 1 Gy. Dávka, ktorá môže spôsobiť smrť  je 1-2,5 Gy, smrteľná  dávka       u 50 % celotelovo ožiarených osôb je 4,5 Gy a smrť všetkých ožiarených jedincov spôsobuje dávka 6-10 Gy.

Chronická choroba z ožiarenia je následkom malých dávok žiarenia aplikovaných v dlhých  časových intervaloch.

Ochrana obyvateľstva pri radiačnej havárii

Ochrana obyvateľstva pri radiačnej havárii sa vykonáva:

· neodkladnými opatreniami ( ukrytie, evakuácia, jódová profylaxia)

· následnými opatreniami (regulácia spotreby potravín, presídlenie, zásahy do výroby, dekontaminácia)

Ukrytie a ochrana v budovách
Pri ochrane obyvateľstva ukrytím má najväčší význam ukrytie vo vlastných bytoch, v rôznych spoločenských a administratívnych budovách, v školách a pod. Ukrytie zabezpečuje podstatné zníženie dávkových ekvivalentov spôsobených vonkajším ožiarením a vdychovaním rádioaktívnych látok.


Steny budov, stropov a okolitá zemina /pivnica/ žiarenie zoslabujú. Čím hrubšie sú steny, čím viac stien a stropov sa nachádza v smere žiarenia, tým je ochrana účinnejšia. Zatvorením dverí a okien sa zabráni, aby sa rádioaktívne častice usadzovali vo vnútri domov. Predovšetkým treba zabrániť, aby sa rádioaktívne látky nedostali do dýchacích ciest alebo s potravou do tela. Zabrániť tomu treba čo najlepším utesnením okien a dverí. Ukrytie            sa plánuje na zásahovú úroveň 10 mSv na čas najviac dvoch dní. Ukrytie obyvateľstva           sa upresňuje, odvoláva  poprípade na ďalšom území vyhlasuje podľa výsledkov monitorovania, na základe rozhodnutia okresnej komisie pre radiačné havárie.
Jódová profylaxia
Jódová profylaxia  spočíva v použití  preparátu obsahujúceho stabilný jód,  (nerádioaktívny jodid draselný  KI), ktorý blokuje absorbáciu rádioaktívneho  jódu štítnou žľazou.  Nie je ochranným opatrením  proti  vnútornému  ožiareniu  inými  rádionuklidmi.     Je doplnkom k ostatným  opatreniam a v žiadnom  prípade ich nenahradzuje.

Používanie  prostriedkov individuálnej ochrany  a prostriedkov ochrany povrchu tela
Individuálna ochrana osôb zahrňuje:
- 
ochranu dýchacích ciest,
- 
ochranu povrchu tela.
Individuálnu ochranu  osôb je potrebné  realizovať v skorej  fáze radiačnej havárie  jadrového zariadenia, hlavne pri pohybe  mimo budov a úkrytových priestorov.
Ochrana dýchacích ciest
využívať improvizované prostriedky individuálnej ochrany  zhotovené svojpomocne (navlhčený  papier zabalený v gáze, navlhčené vreckovky, uteráky a pod.)

Ochrana povrchu tela sa zabezpečuje
improvizovanými  prostriedkami  /igelitové pláštenky, rukavice a návleky z igelitových materiálov, prikrývky  s celohlavovou ochranou na ochranu čela, uší a krku, gumené čižmy, plášte do ďažďa s kapucnou a pod./. Individuálna  ochrana  osôb  sa pri radiačnej havárii        sa vykonáva neodkladne po varovaní obyvateľstva  bez vyčkania  na výsledky  monitorovania a bez vyčkania na rozhodnutie príslušnej komisie.

Čiastočná hygienická očista osôb a vecí

Hygienická  očista osôb  sa uskutočňuje  v okolí  JZ najmä v skorej fáze radiačnej havárie. Po ukrytí v bytoch alebo na pracovisku sa  občania dôkladne umyjú  bežnými postupmi, s  dôrazom na tie časti  tela, ktoré neboli  chránené odevom, vrátane  vlasov             a fúzov. 

V spoločných úkrytoch sa hygienická očista organizuje a uskutočňuje v sociálnych zariadeniach budov a úkrytov. 
Pri evakuácii sa uskutočňuje hygienická očista osôb v kontrolných stanovištiach mimo oblasti ohrozenia. 
Dekontaminácia povrchu tela musí byť účinná, ale súčasne šetrná, čo znamená,             že nesmieme porušiť celistvosť kože aby sme neumožnili rádioaktívnym látkam vniknúť        do organizmu.
Najjednoduchšou a najúčinnejšou metódou dekontaminácie je osprchovať sa vlažnou až studenou vodou (nerozťahuje póry kože).

Postup:

1. Pred  sprchovaním  si vypláchneme  ústa a  oči, vlhkou  vatou si vyčistíme nos a uši. Použitú vatu     vložíme do igelitového vrecúška, ktoré potom uložíme do igelitového vreca pripraveného na zber  kontaminovaných vecí .

2. Najprv si umyjeme hlavu v predklone tak, aby voda nestekala po tele.

3. Potom si osprchujeme celé telo. Postupujeme od hlavy k nohám. Sprchovanie  dva až tri razy opakujeme. Je dôležité sprchovať sa pomaly a dôkladne. Pri sprchovaní priebežne oplachujeme steny kúpeľne a po sprchovaní aj podlahu. Kúpeľ vo vani neodporúčame.

Na očistu tela i vlasov možno použiť bežné saponáty, mydlá, šampóny  peny a podobne. Nie je potrebné používať intenzívne špeciálne prostriedky. O ich potrebe rozhodne lekár pri potrebe hospitalizácie. Po osprchovaní neodporúčame používať dezodoračné spreje, vodu      po holení, kolínsku vodu a podobne. Tieto prostriedky môžu spôsobiť prenikanie rádioaktívnych látok do tela.  

Zákaz spotreby nechránených požívatín, vody a krmív

Zákaz  konzumácie  nechránených  potravín,  vody  a krmív sa plánuje na  území oblasti  ohrozenia okolo JZ  pre skorú fázu radiačnej havárie. 

Zákaz konzumácie, okrem vopred zabalených, vhodne skladovaných  alebo  inak  proti  kontaminácii  chránených  potravín sa vyhlasuje  zároveň  s  varovaním  obyvateľstva,         bez  vyčkania na výsledky  monitorovania   skutočnej  radiačnej  situácie a  bez vyčkania na  rozhodnutie príslušnej   komisie. 
Zákaz  pitia  vody,  napájania  hospodárskych  zvierat a jej používania na potravinárske účely je vydávaný na neupravenú vodu, odoberanú z blízkosti hladiny  nechránených vodných zdrojov a pre dažďovú vodu. 

Eevakuácia
Evakuácia obyvateľstva pri radiačnej havárii JZ je súhrn organizačných a materiálno-technických opatrení, smerujúcich k skorému a organizovanému premiestneniu obyvateľstva z ohrozeného územia.
Evakuácia sa vykonáva, pokiaľ možno, pred príchodom rádioaktívneho mraku, ako neodkladné opatrenie so zásahovou úrovňou 50 mSv (odvrátená dávka) pre evakuáciu na dobu 7 dní.
Skoré vykonanie evakuácie je najúčinnejším ochranným opatrením. Keď je však vykonané v nevhodnú dobu ( napr. v dobe príchodu rádioaktívneho mraku ), alebo nevhodným smerom ( napr. smerom do rádioaktívneho mraku ), môže nastať situácia, že evakuovaní obdržia omnoho vyššie dávky ožiarenia, ako pri ukrytí.
Zvláštnu pozornosť treba venovať evakuácii tehotných žien, detských kolektívov, nemocných a pod. Po skončení dôvodov evakuácie sa uskutočňuje ich organizovaný návrat, na základe výsledkov monitorovania.
Pri radiačnej havárii, sa odsun z postihnutého  územia zabezpečuje  na pokyn krízového štábu, vydaný v súlade s výsledkom monitorovania skutočnej radiačnej situácie. /Okres Žiar nad Hronom sa nenachádza v pásme priameho ohrozenia JZ EMO.
Evakuáciu obyvateľstva z obce vykonávať:
· organizovane, s využitím spracovaných plánov evakuácie  a ich odborného zabezpečenia,
· samovoľnou evakuáciou, pre ktorú vytvárať predpoklady  včasnou osvetou, poriadkovým  a  regulačným zabezpečením.

Postup pri evakuácii obyvateľstva podľa rozdelenia do skupín.

Zvláštnu pozornosť treba venovať evakuácii tehotných žien, detských kolektívov zo škôl a školských zariadení, zdravotníckych zariadení a deti zo zariadení sociálnej  starostlivosti, zdravotne postihnutých občanov v domácnosti s opatrovateľmi, ostatných chorých                zo zdravotníckych zariadení a zariadení sociálnej starostlivosti sa evakuujú s týmito zariadeniami do vopred  určeného obdobného, podmienkami zodpovedajúceho zariadenia.

Režimové opatrenia na ochranu obyvateľstva v oblasti ohrozenej rádioaktívnymi látkami

Bezprostredné ohrozenie účinkami rádioaktívnymi látkami sa vyhlasuje 2-minútovým kolísavým tónom sirén a hromadnými informačnými prostriedkami. Koniec ohrozenia            sa vyhlasuje 2-minútovým stálym tónom sirén bez opakovania.
Limity ožiarenia obyvateľstva sú:

· efektívna dávka 1 mSv v kalendárnom roku pre jednotlivca z obyvateľstva,

· efektívna dávka 5 mSv v kalendárnom roku pre jednotlivca z obyvateľstva, pričom priemerná efektívna dávka v piatich po sebe nasledujúcich kalendárnych rokoch nesmie prekročiť 1 mSv,

· ekvivalentná dávka 15 mSv v očnej šošovke v kalendárnom roku,

· ekvivalentná dávka 50 mSv v koži v kalendárnom roku, pričom pri uvádzaní plynných       a kvapalných rádioaktívnych látok do životného prostredia z pracoviska s otvorenými žiaričmi a uvádzaní tuhých rádioaktívnych odpadov do životného prostredia nesmú prekročiť

· efektívnu dávku 0,01 mSv v kalendárnom roku u jednotlivca z obyvateľstva,

· kolektívnu efektívnu dávku 1 Sv v kalendárnom roku

· pri vypúšťaní plynných a kvapalných látok do životného prostredia z jadrových zariadení nesmú prekročiť efektívnu dávku 0,25 mSv v kalendárnom roku u jednotlivca z kritickej skupiny obyvateľstva

Od okamihu vyhlásenia varovného signálu sú občania a zamestnanci ukrytí v úkrytoch. Celková doba kontaminácie môže trvať niekoľko dní až niekoľko týždňov, v závislosti          od stupňa zamorenia.
Organizačné opatrenia pre život sú stanovené podľa skutočne prieskumom zistenej situácie radiačnej kontaminácie. 
Stanovujú sa tri oblasti:

· oblasť nutného ukrytia (expozičný príkon nad 30 R/hod., dávkový príkon 0,3 Gy/hod.)

· oblasť s obmedzeným pohybom v PIO (expozičný príkon 5 až 30 R/hod., dávkový príkon 0,05 - 0,3 Gy/hod.),

· oblasť s neobmedzeným pohybom v PIO (expozičný príkon 0,5 až 5 R/hod., dávkový príkon 0,0005 - 0,005 Gy/hod.),

Je nutná úzka súčinnosť orgánov určujúcich režim života a činnosti v obci, meste           a v objekte s jednotlivými zložkami a jednotkami radiačného prieskumu a dozimetrickej kontroly civilnej ochrany.

V oblasti nutného ukrytia (nad 0,3 Gy/hod., 30 R/hod.) po zistení dávkového príkonu (expozičného príkonu) vyššieho ako 0,3 Gy/hod. (30 R/hod.) je najväčšie nebezpečenstvo ožiarenia obyvateľstva a zamestnancov objektov. Obyvateľstvo a zamestnanci objektov musia byť nepretržite v ÚBS alebo SÚ - HÚ a to vrátane obyvateľov zaradených do jednotiek CO.   S ohľadom na pokles expozície sa predpokladá trvanie tohto režimu cca 24 hodín.
V oblasti s obmedzeným pohybom, t. j. pri zistení dávkového príkonu od 0,05 - 0,3 Gy/hod. (expozičného príkonu 5 do 30 R/hod.) môžu obyvatelia - zamestnanci objektov prechádzať z ÚBS (SÚ, HÚ) do utesnených bytov (podľa pokynu orgánu CO obce, mesta a objektu).

V tejto oblasti je možné v nutných prípadoch na krátky čas (menej než 2 hod.) opustiť úkryt v prostriedkoch individuálnej ochrany (PIO) v ochrannej polohe.

Napríklad pri ochorení, na doplnenie zásob potravín a vody, na ošetrenie hospodárskych zvierat a pod. Tento režim môže trvať približne 5 dní. Pri vstupe treba previesť dezaktiváciu a špeciálnu očistu.
V oblasti s neobmedzeným pohybom v PIO, t. j. pri zistení dávkového príkonu od 0,005 - 0,05 Gy/hod. (expozičného príkonu od 0,5 do 5 R/hod.) je možný pohyb v PIO 8 - 12 hodín denne tak, že vždy po 4 hodinách možno v teréne ostať 1 hodinu bez PIO, maximálne však     3 hodiny za deň. Toto je možné praktizovať len v nutných prípadoch.
Tento režim môže trvať niekoľko týždňov, v niektorých prípadoch i dlhšie ako jeden mesiac, do úbytku radiácie, po špeciálnej očiste.
V oblasti ohrozenia rádioaktívnymi látkami sa môžu vyskytovať miesta s veľmi vysokým zamorením. V tomto prípade je úplne vylúčené zdržiavanie sa v týchto miestach až do doby, kým dávkový príkon neklesne pod 0,5 Gy/hod. (expozičný príkon pod 50 R/hod.).     S postupným klesaním intenzity rádioaktívneho zamorenia sa mení aj denný režim života        a činnosti.

ZÁSADY: 
· používať PIO, nejesť, nepiť, nefajčiť, nekričať

· po opustení priestoru prevádzať čiastočnú špeciálnu očistu.

Doba ožiarenia 
Dávka

Jednorázove, do 4 dní


0,5 Gy

Opakovane, v priebehu 10 dní
1 Gy

v priebehu 3 mesiacov

2 Gy

v priebehu 1 roka


3 Gy

Normy nosenia ochranného odevu v závislosti na teplote

Teplota (OoC) 
Doba nepretržitého nosenia
Výstroj ochranného odevu


30 a viac
15 - 20 minút
spodné prádlo

25 - 29
do 30 minút
spodné prádlo

20 - 24
do 40 - 50 minút
spodné prádlo

15 - 19
do 1 - 2 hodín
spodné prádlo

0 - 10
do 1 - 2 hodín
zimný odev

pod 10
do 1 - 2 hodín
vatovaný odev

Poznámka: pri teplotách od 15 oC a viac sa doba nosenia ochranných odevov pri práci v tieni, oblačnom počasí, alebo ak je odev postriekaný vodou zväčšuje jeden a pol až dvakrát.

Normy hygienickej očisty osôb
Čas hyg. očisty v min. 
Voda v l 
Osoby 
1 osoba

6
30
-

1 ružica

60
300
10

    Katastrálne územie okresu Žiar nad Hronom sa nenachádza v pásme ohrozenia JE Mochovce.
3. 
Opatrenia pre prípad mimoriadnej udalosti spojenej s únikom chemických nebezpečných látok
Nebezpečné látky sú prírodné alebo syntetické látky, ktoré svojimi chemickými, fyzikálnymi, toxikologickými alebo biologickými vlastnosťami samostatne alebo v kombinácii môžu spôsobiť ohrozenie života, zdravia alebo majetku. 

Bezprostredné ohrozenie účinkami NL sa vyhlasuje 2-minútovým kolísavým tónom sirén opakovane a hromadnými informačnými prostriedkami. Koniec ohrozenia sa vyhlasuje 2-minútovým stálym tónom sirén bez opakovania.

Oblasť ohrozenia nebezpečnými látkami zo stacionárnych zdrojov sa člení na:

pásmo smrteľného ohrozenia 


pásmo ohrozenia zdravia 

Oblasť predpokladaného ohrozenia (pri preprave nebezpečných látok, pri ohrození teroristickým útokom alebo iným zámerným alebo náhodným použitím) sa člení na:
· pásmo priameho ohrozenia – kruh s polomerom min. 50 m od zdroja ohrozenia

· ochranné pásmo – kruh min. 100 m od zdroja ohrozenia

· pásmo ohrozenia výparmi nebezpečnej látky dané 40° výsečou, ktorej stred             je orientovaný v smere prízemného vetra
· bezpečný priestor – v ktorom sa výskyt nebezpečnej látky nepredpokladá a je vzdialený najmenej 100 m od miesta výskytu nebezpečnej látky
Pásmo smrteľného ohrozenia:

Je pásmo, v ktorom sa pôsobenie nebezpečných látok prejaví ohrozením života              a životného prostredia. V tejto oblasti je dovolená akákoľvek činnosť len so špeciálnymi ochrannými prostriedkami, ktoré zabezpečujú ochranu dýchacích ciest a povrchu tela. Vzhľadom na možnosť dlhotrvajúcej kontaminácie vysoko toxickými látkami treba obyvateľstvo evakuovať. Osoby sú ukryté v priestoroch budov.

Voľný pohyb osôb v takýchto prípadoch nie je dovolený. Výnimkou sú príslušníci odborných jednotiek CO a právnických osôb, ktorí sú chránení špeciálnymi prostriedkami.     V závodoch s nepretržitou prevádzkou pracuje len potrebný počet osôb za prísneho dodržiavania všetkých opatrení protichemickej ochrany. V tejto oblasti je zakázané používať potraviny a vodu s výnimkou tých zásob, ktoré boli predtým uložené v utesnených obaloch. Hospodárske zvieratá ustajnené v bežných stajniach pravdepodobne uhynú. Evakuácia zvierat je možná pred príchodom mraku NL hnaním, alebo na vozidlách.

Pásmo ohrozenia zdravia:

Je pásmo, v ktorom sa pôsobenie nebezpečných látok prejaví ohrozením zdravia             a životného prostredia. V tejto oblasti sa všetka činnosť obmedzí len na najnutnejšie práce. Obyvateľstvo sa ukryje alebo evakuuje (okrem osôb zaradených do pracovného procesu).

Pracuje sa len v určených nevyhnutných pracoviskách, pri dodržiavaní zásad stanovených pre činnosť pre daný druh nebezpečnej látky. Jednotky CO v tejto oblasti majú ochranné masky so špeciálnymi filtrami v ochrannej polohe. Obyvatelia používajú improvizované ochranné prostriedky. Zdržiava sa tu len najpotrebnejší počet jednotiek CO, situácia sa nepretržite monitoruje.

Hospodárske zvieratá ustajnené v bežných podmienkach sú dočasne chránené, odporúča sa ich včas vyviezť mimo ohrozeného priestoru.

Hlavné účinky chemických nebezpečných látok ( CHNL ) na organizmus.

Zdravotné ohrozenie

Tekutina aj plyn dráždia silne až do ťažkého poleptania oči, dýchacie cesty a kožu, vedú        k bezvedomiu a k zástave dychu. Nadýchanie plynu vysokej koncentrácie môže mať             za následok náhlu smrť. Môže byť vzduch vytlačený (hlavne v miestnostiach) - nebezpečenstvo udusenia! Kontakt s kvapalinou vedie k omrzlinám a poleptaniu postihnutých častí tela. S oneskorením môže dôjsť k pľúcnemu edému (zriedka) a k poškodeniu pečene      a ľadvín. Po vdýchnutí pár je lekárske vyšetrenie nevyhnutné. 
K poškodeniu zdravia môže prísť skôr, ako si uvedomíme zápach plynu. 

Príznaky:

Pálenie a poškodenie očí, nosných a hrtanových slizníc a kože; vytvorenie pľuzgierov    a zle sa hojacich rán. Kašeľ, dušnosť, silná nevoľnosť, vytrvalé (neskôr začínajúce) zvracanie, hnačka, bezvedomie.
Prvá pomoc

Preniesť postihnutých na čerstvý vzduch, uložiť do kľ
udnej polohy, uvoľniť tesné súčasti odevu. Pri zástave dychu okamžite zaviesť umelé dýchanie alebo dýchanie pomocou prístroja, popr. priviesť kyslík. Zasiahnuté časti odevu, topánky, pančuchy okamžite vyzliecť a odstrániť. Postihnuté miesta na tele opláchnuť vodou a potom pokryť sterilným obväzom. Pri zasiahnutí očí premývať okamžite  10-15 min. vodou. K tomu účelu roztvoriť palcom a ukazovákom očné viečka a nechať pohybovať okom na všetky strany. Privolať lekára. Zranených nenechať prechladnúť. Postihnutých transportovať v leže. Pri zvracaní uložiť hlavu na stranu. Pozor, poškodenie zdravia sa môže prejaviť až za 24-48 hod. Pri nebezpečí straty vedomia uložiť a transportovať v stabilizovanej polohe na boku.

Ochrana osôb pred účinkami chemických nebezpečných látok
Zásady individuálnej ochrany obyvateľstva
Individuálna ochrana osôb zahrňuje:
- ochranu dýchacích ciest,
- ochranu povrchu tela.
Dýchacie cesty, oči a sliznice predstavujú najľahšiu cestu vstupu nebezpečných látok    do organizmu. Preto je individuálna ochrana obyvateľstva zabezpečovaná improvizovanými prostriedkami na ochranu tela.

Obyvateľstvo v oblasti  ohrozenia používa improvizované ochranné prostriedky zabezpečené z vlastných zdrojov,
Ochrana dýchacích ciest - využívať improvizované prostriedky individuálnej ochrany zhotovené svojpomocne (navlhčený  papier zabalený v gáze, navlhčené vreckovky, uteráky     a pod.)

Ochrana povrchu tela sa zabezpečuje improvizovanými  prostriedkami  (igelitové pláštenky, rukavice a návleky z igelitových materiálov, prikrývky  s celo hlavovou ochranou na ochranu čela, uší a krku, gumené čižmy, plášte do dažďa s kapucňou a pod.).
Individuálna  ochrana  osôb  sa  vykonáva neodkladne po zistení prítomnosti chemickej nebezpečnej látky.

Hygienická očista osôb
Hygienická očista je jedným zo základných protichemických opatrení, určených            na zníženie alebo na eliminovanie následkov pôsobenia nebezpečných látok  je zameraná      na obmedzenie pôsobenia alebo na odstránenie nebezpečných látok z povrchu ich tela. 

Očista sa člení na:

· čiastočnú, ktorá zabezpečí obmedzenie pôsobenia následkov nebezpečných látok na čo najmenšiu možnú mieru, vykonáva sa ihneď po kontaminácii svojpomocou dostupnými prostriedkami,

· úplnú, ktorá zabezpečí odstránenie následkov nebezpečných látok z povrchu tela, vykonáva sa v čo najkratšom čase po opustení kontaminovaného priestoru vo vopred určených zariadeniach civilnej ochrany.

Pri úniku plynných nebezpečných chemických látok, ako je napr. amoniak a chlór, hygienická očista sa plánuje len pre zásahové jednotky, ktoré budú vykonávať záchranné práce v mieste úniku nebezpečnej látky.

Dekontaminácia postihnutého územia
Dekontaminácia terénu, budov a materiálu predstavuje odstránenie chemických nebezpečných látok z ich povrchov. Plánuje sa a zabezpečuje podľa významu dopravných komunikácií a podľa významu budov, ktoré majú vplyv na život územného celku.
Pri úniku plynných nebezpečných chemických látok, ako je napr. amoniak a chlór, nedochádza k zamoreniu terénu, budov a materiálu. Z toho dôvodu nie je potrebné plánovať špeciálnu očistu terénu, budov a materiálu. 
Regulácia spotreby potravín, krmovín a vody
Regulácia spotreby potravín, krmovín a vody je opatrenie, ktorého cieľom je zabrániť použitiu kontaminovaných potravinových produktov a tak chrániť zdravie a životy obyvateľstvu na ohrozenom území.

Regulácia spotreby potravín, krmovín a vody zahrňuje:

· používanie len chránených potravín, krmovín a vody, u ktorých  je predpoklad, že neboli kontaminované,

· zákaz predaja čerstvých a nebalených potravín,

· zákaz zberu zeleniny, ovocia a iných poľnohospodárskych plodín,

· zákaz používania vody z nechránených vodných zdrojov,

· zabezpečenie režimu života nutnej pracovnej zmeny v živočíšnej  výrobe                           a potravinárskom priemysle,

· zabezpečenie dočasného náhradného zásobovania obyvateľstva potravinami, predaj povoliť po zhodnotení štátnym zdravotným ústavom,

· zákaz spracovania poľnohospodárskych produktov z postihnutej  oblasti,

· ukončenie pastevného chovu hospodárskych zvierat,

· zabezpečenie likvidácie kontaminovaných potravín, krmovín a vody podľa vyjadrenia štátneho zdravotného ústavu.

Ukrytie
Dočasnú ochranu poskytuje zatvorenie a čo najlepšie utesnenie dverí a okien                vo vlastných domoch, bytoch obyvateľov, v rôznych spoločenských a administratívnych budovách, v školách a pod. čím sa zabráni vniknutiu chemických látok do vnútra budov,  dosahuje sa podstatné zníženie koncentrácie vdychovaných nebezpečných látok.

Dlhodobé ukrytie najmä v bytových priestoroch občanov môže byť príčinou sociálnych, zdravotných a hygienických problémov. 

Evakuácia
Evakuácia obyvateľstva po vyhlásení mimoriadnej situácie je súhrn organizačných        a materiálno-technických opatrení, smerujúcich k skorému a organizovanému premiestneniu obyvateľstva z ohrozeného územia.
Evakuácia sa vykonáva, pokiaľ možno, pred príchodom mraku nebezpečnej látky. Skoré vykonanie evakuácie je najúčinnejším ochranným opatrením, keď je však vykonané                      v nevhodnú dobu (napr. v dobe príchodu mraku ), alebo nevhodným smerom ( napr. smerom do mraku ) môže nastať tá situácia, že evakuovaní sú vystavení omnoho vyššej koncentrácii nebezpečnej látky.  
Evakuácia sa vykonáva buď priamo z bytov, pracovísk, alebo po predchádzajúcom zhromaždení obyvateľov v závislosti od konkrétnej situácie. Zvláštnu pozornosť treba venovať evakuácii tehotných žien, detských kolektívov, nemocných a pod. 
Po pominutí dôvodov evakuácie sa uskutočňuje ich organizovaný návrat, avšak až po rozhodnutí krízového štábu na základe výsledkov monitorovania.
Evakuácia pre prípad úniku nebezpečných látok je plánovaná a pripravovaná z pásma ohrozenia zdravia ako krátkodobá s možným návratom osôb do 72 hodín.
Evakuácia na ohrozenom území  sa uskutočňuje  na základe výsledkov monitorovania    a po rozhodnutí   krízového štábu. Evakuované obyvateľstvo sa umiestňuje na nepostihnutom a neohrozenom území obce (ak oblasť ohrozenia nezasahuje celé územie obce) vo vhodných zariadeniach, alebo rodinných domoch a bytoch podľa rozhodnutia starostu obce. Núdzové ubytovanie a núdzové zásobovanie obyvateľstva zabezpečuje obec. 
Príjem evakuovaného obyvateľstva z iných obcí zabezpečuje obec určená rozhodnutím okresného úradu (z oblastí ohrozenia stacionárnymi zdrojmi nebezpečných látok sú vydané), evakuácia sa uskutočňuje podľa spracovaných plánov po určených trasách autobusmi resp. vlastnými vozidlami cez určené kontrolné stanovištia. Núdzové ubytovanie a núdzové zásobovanie obyvateľstva zabezpečuje prijímajúca obec.

Režimové opatrenia na ochranu obyvateľstva pri použití chemických zbraní (otravných látok)

Použitie chemických zbraní za brannej pohotovosti štátu a v dobe vojny nie je vylúčené. Pri ich použití bude vyhlásený 2-minútový signál kolísavým tónom sirén opakovane a hromadnými informačnými prostriedkami. Koniec signálu bude vyhlásený 2-minútovým stálym tónom sirén bez opakovania a hromadnými informačnými prostriedkami.

Zasiahnutý priestor rozdeľujeme na tri oblasti s rôznymi opatreniami na ochranu obyvateľstva a hospodárskych zvierat a majetku na poskytovanie záchranných prác:

· oblasť priameho zamorenia otravnými látkami 
· oblasť zamorenia výparmi otravných látok 
· oblasť ohrozenia výparmi otravných látok 
Oblasť priameho zamorenia 
Je to priestor, na ktorom sa priamo dokázalo zamorenie terénu, budov, techniky  a pod. V tejto oblasti je dovolená akákoľvek činnosť len s PIO, ktoré zabezpečujú ochranu dýchacích ciest a povrchu tela.

Vzhľadom na možnosť dlhotrvajúceho zamorenia vysoko toxickými látkami treba obyvateľstvo odsunúť. Osoby ukryté v úkrytoch s filtroventilačným zariadením nemajú ochranné masky nasadené. V ostatných úkrytoch však musia mať ukrývaní PIO v ochrannej polohe.

Voľný pohyb osôb v takýchto oblastiach nie je dovolený! Výnimkou sú príslušníci špeciálnych jednotiek CO, ktorí sú chránení špeciálnymi PIO. Úkryty možno opustiť len       na rozkaz veliteľa úkrytu, aj to len s nasadenou ochrannou maskou. V závodoch s nepretržitou prevádzkou pracuje len potrebný počet osôb za prísneho dodržiavania všetkých opatrení protichemickej ochrany. V tejto oblasti je zakázané používať potraviny a vodu s výnimkou tých zásob, ktoré boli predtým uložené v úkrytoch s filtroventilačným zariadením. Hospodárske zvieratá ustajnené v bežných stajniach pravdepodobne uhynú. Vyvádzanie        je dovolené cez odmorené priechody alebo na vozidlách. Porážku zvierat riadi veterinárny orgán.

Oblasť zamorenia výparmi 
Je to priestor zamorený účinnou koncentráciou pár týchto látok. V oblasti je dovolený obmedzený pohyb obyvateľstva a zamestnancov objektov s nasadenými ochrannými maskami, vykonávajú sa len veľmi nutné práce. Táto oblasť nadväzuje na oblasť priameho zamorenia po smere vetra do vzdialenosti niekoľko kilometrov od miesta priameho zamorenia.
Z tejto oblasti sa obyvateľstvo a zamestnanci objektov odsunuje s PIO v ochrannej polohe (nasadených ochranných maskách). Úkryty opúšťa organizovane a určeným smerom. 
V závodoch s nepretržitou prevádzkou pracuje len potrebný počet osôb za prísneho dodržiavania všetkých opatrení protichemickej ochrany. Je zakázané používať potraviny         a vodu s výnimkou tých zásob, ktoré boli uložené v úkrytoch s filtroventiláciou. Hospodárske zvieratá treba z tejto oblasti vyviesť alebo usmrtiť.

Oblasť ohrozená výparmi 
Je to priestor okolo oblasti zamorenia a okolo oblasti zamorenia výparmi otravných látok do vzdialenosti až 500 i viac metrov (podľa počasia a druhu použitej otravnej látky).     V tejto oblasti sa všetka činnosť obmedzí len na najnutnejšie práce. Obyvateľstvo                    a zamestnanci objektov sa odsunie z oblasti (okrem zaradených do pracovného procesu           a určených jednotiek CO).
Pracuje sa len v určených závodoch a pracoviskách pri držiavaní ochrany podľa druhu použitej otravnej látky. Jednotky CO, obyvatelia a zamestnanci objektov v tejto oblasti majú ochranné masky v pohotovostnej polohe. Zdržiava sa tu len najpotrebnejší počet jednotiek CO, chemická situácia sa musí nepretržite sledovať.
Hospodárske zvieratá ustajnené v bežných podmienkach sú dočasne chránené,             ale odporúča sa ich vyviesť mimo ohrozeného priestoru.
Odsun obyvateľstva sa uskutoční výhradne len na príkaz. Obyvatelia a zamestnanci      sa odsunú s najpotrebnejšími osobnými vecami a prostriedkami individuálnej ochrany najlepšie v uzatvorených vozidlách (autobusy, vozidlá s plachtami ...). Obyvateľstvo                a zamestnanci objektov musia mať nasadené ochranné masky a improvizované prostriedky protichemickej ochrany povrchu tela, ktoré si sníme až po úplnej špeciálnej očiste                 na nezamorenom priestore, nakoľko by sa mohli priamo alebo nepriamo zamoriť výparmi otravných látok z oblečenia.

V okrese Žiar nad Hronom sa nachádzajú dva stacionárne zdroje úniku nebezpečnej chemickej látky
· Steiger a. s.
· Zimný štadión Žiar nad Hronom

Úkryty – viď Plán ukrytia, Plán evakuácie okresu Žiar nad Hronom
V prípade vzniku MU vplyvom nebezpečnej látky pri preprave NL, kontaktovať OU Žiar nad Hronom, odbor KR......0961642940, 0903/534936, 0961642941, 0903/805370
IZS BB.........048/4133404, 0903553116
4. 
Opatrenia pre prípad mimoriadnej udalosti spojenej s únikom biologických nebezpečných látok
Oblasť predpokladaného ohrozenia biologickými látkami sa člení na:

· oblasť kontaminovanú pôvodcom prenosnej choroby,

· ohnisko nákazy,
· ochranné pásmo ohniska nákazy,

· oblasť karantény.

Najnebezpečnejšie prenosné ochorenia osôb a  zvierat a ich základné charakteristiky              sú uvedené v nasledujúcej tabuľke:

	Názov ochorenia
	Účinnosť
	Hlavný spôsob šírenia
	Inkubačná doba
	Úmrtnosť                  pri neliečení

	Antrax

(sneť slezinná)
	na osoby            a zvieratá
	kontaminovaným vzduchom, potravinami            a vodou, pôdou, bodavým hmyzom                       a zriedkavo priamym kontaktom
	niekoľko hod.-8 dní
	25-100 %

	Botulizmus
	na osoby          a zvieratá
	pokazené potraviny (konzervy), kontami - novanou vodou, vzduchom, potravinami a predmetmi 
	2 hod.-          10 dní
	65 %

	Cholera
	na osoby
	kontaminovanými potravinami, vodou                a predmetmi, muchami a mäkkýšmi, vzácne priamym kontaktom s chorým
	4 hod.-               5 dní 
	50 %

	Mor
	na osoby            a zvieratá
	priamym kontaktom s chorým, kontamino - vaným  vzduchom,  potravinami, vodou             a predmetmi, hlodavcami a bodavým hmyzom 
	niekoľko hod.-             15 dní
	90-100 %

	Pravé kiahne (variola)
	na osoby a zvieratá
	kontaminovaným vzduchom a predmetmi 
	9-16 dní
	15 %

	Maleitída
	na osoby
	priamym kontaktom so zvieratami                     a osobami, kontaminovaným vzduchom, potravinami a vodou, bodavým hmyzom
	2-14 dní
	70-100 %

	Kliešťová encefalitída
	na osoby a zvieratá
	bodavým hmyzom (kliešťami) a hlodav - cami, u vírovej formy kontaminovaným mliekom kôz
	2-21 dní
	5-60 %

	Stafyloko –ková entero –toxikóza
	na osoby
	kontaminovaným vzduchom, potravinami             a vodou 
	3-12 hod.
	( 1 %

	Škvrnitý týfus
	na osoby
	bodavým hmyzom (všami), vzácne kontami-  novaným prachom
	6-21 dní
	10-100 %


Hlavné účinky biologických nebezpečných látok ( BNL ) na organizmus.

· ANTRAX: Prenos na človeka kontaminovanou potravou alebo vdýchnutím infikovaného prachu z kože napadnutých zvierat. Inkubačná doba je 1 - 7 dní, vytvoria sa pľuzgiere modrastej farby, neskôr vzniká vred s ďalšími pľuzgiermi. Pri pľúcnej forme -dusivý kašeľ a vykašlávanie krvavého hlienu, črevná forma - krvavé hnačky a zápal pobrušnice. Observácia trvá 8 dní. Liečba - ATB . Vegetatívne formy bacila rýchlo hynú pri zahrievaní na 75 - 1990C a účinkom rôznych dezinfekčných prostriedkov. Spóry antraxu sa vyznačujú veľkou odolnosťou vo vonkajšom prostredí a dezinfekčné prostriedky sú neúčinné. V tekutom médiu (bujón a pod.)spóry hynú po povarení pri teplote 1000C za 3 hod.

· BOTULIZMUS: ide o otravu jedom mikróba. Inkubačná doba je 2-72 hod. po zjedení nakazenej potravy, vzniká celková slabosť, pocit sucha v ústach a svalové obrny s poruchou zraku, prehĺtania a dýchania .Je nutná včasná hospitalizácia a podanie protibotulínového séra

· MOR: patrí medzi karanténne ochorenie, prenáša sa infikovanými potravinami. Prenášačom nákazy sú aj potkany. Inkubačná doba je od niekoľko hodín do 7 dní. Príznaky a formy ochorenia: pľúcna forma- ťažký zápal pľúc, bubonická forma - celkovo ťažké horúčkovité stavy a zdurenie a zhnisanie lymfatických uzlín (najčastejšie v slabinovej oblasti). Liečba - ATB, Mikrób je citlivý na ATB, vysoké teploty                      a vysychanie, v dezinfekčnom roztoku 5 % fenolu alebo 3 % roztoku lyzolu hynie za 10 - 15 minút. 

Medzi zriedkavejšie antropozoonózy patria aj :

· ENCEFALITÍDY: sú vírusové ochorenia, spôsobujú ich veľké množstvá vírusov. Prameňom nákazy sú :divá zverina, domáce zvieratá, hlodavce, kliešte a pod.

· KLIEŠŤOVÁ ENCEFALITÍDA - prenáša sa napr. pitím neprevareného (surového) kozieho mlieka, ak tieto boli nakazené infikovanými kliešťami. Príznaky :horúčky, bolesti hlavy, zvýšenie teploty, vracanie, poruchy vedomia i spánku, môžu sa zjaviť aj obrny. Pri určení pôvodcu nákazy sa robia zložité klinické, laboratórne a virologické vyšetrenia. Liečba je celková, podávajú sa ATB, ak je známy pôvodca (vírus), podávajú sa hotové protilátky v podobe sér, alebo imúnneho gamaglobulínu. Vhodné opatrenia: vhodná ochranná obuv a šatstvo a po 3 -4 hod. pobyte v aktívnom ložisku prehliadnuť odev a telo, resp. nevstupovať do takéhoto priestoru!

· SLAK (slintačka a krívačka): Príznaky- malátnosť, horúčka, pocit pálenia a sucha             a neurčité príznaky v krku, na sliznici sa po 1 - 2 dňoch utvoria pľuzgieriky, neskôr         sa meniace na vriedky uložené na ďasnách, jazyku, perách i ďalších častiach tela. Môžu nastať aj komplikácie napr. zápaly dýchacích ciest a pod. Dôležité je miestne ošetrenie dezinfekčnými roztokmi a výplach ústnej dutiny, v komplikovaných prípadoch aj liečba ATB.
· PSITAKÓZA - ORNITÓZA: je vírusové ochorenie, ktoré prenáša vtáctvo( holuby            a kačice).Postihuje najmä profesionálnych pracovníkov, ktorí prichádzajú do kontaktu        s týmto vtáctvom, napr. zamestnanci hydinárskych fariem, pracovníci ZOO a pod.). Inkubačná doba je 1-2 týždne. Ochorenie prebieha ako chrípka s horúčkou a suchým kašľom, prípadne sa pridruží zápal pľúc v podobe atypickej pneumónie, príp.                  je postihnutý aj CNS a tráviaci trakt. Vírus je citlivý na vyššie teploty, pri 600C hynie behom 10 min. Bežné dezinfekčné prostriedky ho spoľahlivo ničia.

· BESNOTA: Prenášače choroby - divá zver pes, mačka, chrobáky. Vstup infekcie -cez ranu spôsobenú nakazeným zvieraťom. Inkubačná doba je 1-3 mesiace. Príznaky: horúčka, precitlivenosť, bolesti v mieste poranenia, dráždivosť vystriedaná melancholickou náladou a typickými kŕčmi hltacieho a dýchacieho svalstva pri pokuse jesť a piť, vystriedané obdobiami pokoja, často s predtuchou blížiacej sa katastrofy. Smrť nastáva buď pri záchvate kŕčov, alebo v neskoršom štádiu následkom ochrnutia dýchania.

· TULARÉMIA: chorobu prenášajú hlodavce a kožušinové domáce a voľne žijúce zvieratá. Endemický výskyt tohto ochorenia je v oblasti povodia dolnej Moravy. Prenos na človeka - priamo či nepriamo slamou, krmovinami, pri sťahovaní kože a pri kuchynskej manipulácii infekcia vstupuje do organizmu cez kožu, prstami na očnú sliznicu a do úst. Inkubačná doba je 1 - 10 dní, obyčajne 3 - 6 dní. Observácia trvá asi      6 dní. Prvé príznaky sa podobajú chrípke a zjavia sa o niekoľko dní po infekcii. Ďaľšie príznaky: podkožná hrčka v pazuchovej alebo lakťovej jamke, v mieste vstupu nákazy na koži sa vytvára bolestivý pupenec, ktorý sa po niekoľkých dňoch rozpadne a vznikne povrchový vriedok a napokon nastáva zdurenie miazgových uzlín v slabinách. V polovici prípadov sa prejaví hnisanie (cez kožu až na povrch). Formy tularémie :ulceroglandulárna, očná,anginózna, črevná, brušná a pľúcna. Liečba - ATB. Vírus          sa varom usmrcuje ihneď, pri teplote 600C za 20 minút, vírus je citlivý na bežné dezinfekčné prostriedky a na niektoré ATB, napr. streptomycin a pod.

· MELIOIDÓZA: pôvodca choroby je termolabilný ( pri 580C hynie za 15 minút),             je odolný voči vysušeniu a citlivý na bežné dezinfekčné prostriedky 0,1 %formalín, 1%roztok fenolu / 24 hodín. 
Choroba sa prenáša kontaminovanými potravinami, prenášače sú aj hlodavce, inkubačná doba je 2 -14 dní, observácia trvá 14 dní. Príznaky: hnisavé abscesy, nosný sekrét, exudáty.

· BRUCELÓZA : Choroba vyskytujúca sa u rožného dobytka, kôz, oviec, ošípaných. Prenos na človeka - cez neprevarené mlieko, maslom. inkubačná doba je 2 - 21 dní, obyčajne 10 - 14 dní. Príznaky: horúčka, bolesti v kĺboch, komplikácie v podobe zápalu pohlavných žliaz, nervového systému i srdcového svalu. Pôvodca choroby je citlivý na priame slnečné svetlo, ktoré ho ničí, ďalej je citlivý na rôzne bežné dezinfekčné prostriedky a na mnohé ATB napr. streptomycin, chlortetracyklin a pod.

· STAFYLOKOKOVÁ ENTEROTOXIKÓZA (stafylokoková infekcia) -  2 - 4 hod. po zjedení infikovanej potravy sa dostaví nevoľnosť, bolesti brucha, vracanie niekedy hnačky. Prevencia: správna tepelná príprava potravín, dodržiavanie hygieny. Potraviny musia byť ukladané v chladničke, aby sa nerozmnožovali baktérie a toxíny.

· SALMONELÓZA: vyskytuje sa najmä v lete, spôsobujú ju salmonely. Inkubačná doba je 6 - 48 hod. Príznaky: nevoľnosť, vracanie, hnačky, z toho vyplývajúce veľké straty vody a soli a vysušenie organizmu. Prevencia: správna tepelná príprava potravín, zamedzenie prístupu hlodavcov k potravinám a v letnom období obmedziť spotrebu najmä majonéz, v ktorých sa môžu rozmnožiť salmonely.

Ochrana osôb pred účinkami biologickými nebezpečnými látkami
Dezinfekcia, dezinsekcia a deratizácia ( DDD ):

· ochranná (preventívna) DDD, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou výrobných                          a technologických postupov

· ohnisková DDD, ktorá sa vykonáva pokiaľ trvá nebezpečenstvo prenosu a vzniku ďalších infekčných ochorení v ohnisku nákazy (priebežná) a pred vyhlásením skončenia nákazy (záverečná). 

Dezinfekcia  
je chemický alebo fyzikálny proces, ktorým je čiastočne alebo úplne potláčaný rast, množenie alebo existencia bakrérií a vírusov.                                                                                                                   

Dezinsekcia  
je chemický alebo fyzikálny proces zameraný na ničenie hmyzu .

Deratizácia  
je činnosť zameraná na ničenie  / zníženie  výskytu /   hlodavcov  / myši, potkany/ .

Dezinfekciu chemickou cestou vykonávame roztokmi chemických látok, ktorými kropíme a utierame povrch. Dbáme, aby bol  dezinfikovaný povrch počas celej doby pôsobenia v kontakte s dezinfekčným roztokom. 

Príklady odporúčaných  dezinfekčných  prípravkov so sporicídnym účinkom.

·  Lisoformin 3000 – 4 % roztok s vodou, doba pôsobenia 6 hodín

·  Perestril – 0,5 % rozok s vodou, doba pôsobenia 10 min., resp do zaschnutia

·  Presept, Medicarine, Suprachlor – aplikovať podľa návodu na použitie

V komplexe protiepidemických opatrení sa realizujú režimové organizačné opatrenia. Zavádzajú sa pri nebezpečenstve zavlečenia infekcie medzi obyvateľstvo, hospodárske zvieratá a pri vzniku infekčných ochorení. Ich obsah závisí od charakteru infekčného ochorenia, hygienických podmienok, charakteru krajiny a regiónu a od špecifických podmienok konkrétnej situácie.

Druhy režimových organizačných opatrení:
1. Intenzívny zdravotnícky dozor - smeruje k aktívnemu vyhľadávaniu infekčne chorých, so zameraním na vykonávanie špeciálnych zdravotníckych vyšetrení s následnou izoláciou a hospitalizáciou zistených alebo z infekčného ochorenia podozrivých osôb. 
 Toto opatrenie sa organizuje v prípadoch, keď chorí nie sú zdrojom nákazy ( u väčšiny nákaz prenosných zo zvierat na človeka). 

2. Observácia - zavádza sa pri vzniku epidemických ohnísk alebo pri podozrení na ochorenie veľmi nebezpečnými infekciami. Je súborom opatrení, ktoré zahrňujú intenzívny zdravotnícky a veterinárny dozor, doplnených organizačnými opatreniami, zameraných na lokalizáciu a likvidáciu infekčných ochorení v epidemickom ohnisku. zahrňuje obmedzenie vjazdu, výjazdu a prejazdu, zákaz vyvážania materiálu bez predchádzajúcej dezinfekcie (prípadne dezinsekcie a deratizácie) so súhlasom lekára a veterinára, ďalej zahrňuje obmedzenie kontaktu s iným nepostihnutým obyvateľstvom, uskutočňovanie špeciálnych zdravotníckych a veterinárnych opatrení. V podstate ide o priestor v okolí karantény cca 10-20 km, kde sa prísne sleduje epidemiologická situácia. 

3. Karanténa -režim sa zvádza pri mimoriadne nebezpečných nákazách, ako sú napr. mor, cholera, SLAK a pod. Je súhrnom protiepidemických a protiepizootických opatrení, ktorých účelom je úplne izolovať ohrozený priestor a likvidovať v ňom zdroj nákazy. Pri vyhlásení karantény sa zachovávajú všetky observačné oparenia a doplňujú sa ďalšími. Organizuje sa predovšetkým :

· prísne uzavretie a stráženie priestoru,
· zákaz výjazdu z priestoru nákazy,
· zákaz zhromažďovania občanov,
· rozdelenie obyvateľov podľa závažnosti onemocnenia,
· zásobovanie obyvateľstva len cez vymedzené kontaktné miesto,
· kontrola dodržiavania protiepidemických a režimových opatrení,
· kontrola vykonávania všetkých stanovených karanténnych opatrení,
· zdravotnícka osveta zameraná na zistené ochorenie tak, aby občania v tomto priestore pochopili zmysel a význam protiepidemických a protiepizootických opatrení.

Karanténa - sa vyhlasuje vyhláškou, ktorá musí obsahovať základné údaje o situácii         a poučením a príkazmi pre obyvateľstvo.

Dĺžka trvania režimových opatrení pri observácii a karanténe je určená dobou, po ktorú trvá nebezpečenstvo prenosu a vzniku ďalších infekčných ochorení osôb a zvierat v priestore nákazy s pripočítaním maximálnej inkubačnej doby konkrétneho druhu nákazy. Režimové organizačné opatrenia sa odvolávajú po uplynutí tejto doby.

Vstup do ohrozeného priestoru za účelom vykonávania odborných a zabezpečovacích činností môžu vykonávať len predurčení špecialisti s primeranou ochranou, jednotky HaZZ, CO, OSR, ZB HaZZ , PZ.

Režimové opatrenia na ochranu obyvateľstva v priestore zasiahnutom biologickými prostriedkami

Použitie biologických prostriedkov za brannej pohotovosti štátu a v dobe vojny nie        je vylúčené. 

Bezprostredné ohrozenie biologickými látkami sa vyhlasuje 2-minútovým kolísavým tónom opakovane a hromadnými informačnými prostriedkami. Koniec ohrozenia sa vyhlasuje 2-minútovým stálym tónom sirén bez opakovania a hromadnými informačnými prostriedkami.

Ohrozeným priestorom sa rozumie územie, na ktorom sa vyskytlo použitie biologických prostriedkov. Je charakterizované najmä zasiahnutím osôb, zvierat, poľných a lesných kultúr, zamorením ovzdušia, terénu, zdrojov pitnej vody, potravín a krmív, rozširovaním infekčných chorôb a nákaz a celkovým narušením chodu života a výroby s nutnosťou prechodu               na osobitný režim života a činnosti.
Na území, kde došlo k podozreniu na použitie biologických prostriedkov sa vyhlasuje karanténa. Karanténa je systém prísnych protiepidemiologických a protiepizootických opatrní namierených na izoláciu celého ohrozeného priestoru a na likvidáciu v ňom vzniknutých infekčných ochorení.
Šírka tohto pásma je rôzna, pohyblivá v závislosti od podmienok a to od 5 do 20 km od hranice, ktorá uzatvára priestor použitia biologických prostriedkov.

Pre ohrozenú oblasť platí tento režim života:

2. Organizovaný a kontrolovaný styk nezasiahnutého priestoru s ohrozeným priestorom uskutočňovať cez vstupné miesta.

3. Priestor karantény a ľudia v ňom sa rozdeľujú do menších elkov, ktoré sú od seba oddelené a osobitne sledované.

4. Pre izolovaný priestor je zabezpečené zásobovanie potravinami, vodou a ostatnými potrebami takým spôsobom, aby nemohlo dôjsť k rozšíreniu nákaz.

5. U každého obyvateľa, vrátane detí, sa musí dvakrát denne merať teplota, zaznamenávať ju i ostatné údaje týkajúce sa stavu členov domácností. Záznamy odovzdávať zdravotnej hliadke SČK (CO).

6. Z priestoru karantény nesmie nikto odísť, kto nemá na to príslušné povolenie.

7. Platí zákaz pohybu a sústreďovanie obyvateľov (kultúrne zariadenia, susedské návštevy, schôdze a pod.).

8. V priestore ohrozenia vykonávať dezinfekciu, dezinsekciu a deratizáciu, zamerané na ničenie pôvodcov infekčných chorôb, prípadne ich prenášačov.

9. Osoby sa chránia typovými PIO alebo improvizovanými PIO podľa pokynov.

10. Dodržiavať vo zvýšenej miere zásady hygieny a hygienické pravidlá. Musí sa často vykonávať dezinfekcia rúk, obuvi a rukavíc, napr. obalením kľučiek dverí textilom nasýteným dezinfekčnou látkou pred vchod do budovy.

11. Všetky zasiahnuté osoby vykonajú čo najskôr špeciálnu očistu osôb.

12. Karanténu v okrese vyhlasuje prednosta okresného úradu na návrh príslušných okresných orgánov zdravotníctva a veterinárnej starostlivosti. Karanténa sa končí vtedy, ak sa v izolovanej skupine nevyskytne ďalší prípad infekčného ochorenia po čas, ktorý zodpovedá maximálnej inkubačnej dobe príslušného ochorenia.

5.   P R Í L O H Y

6.  Legislatíva
B. GRAFICKÁ ČASŤ

Grafická časť protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení obsahuje:

b) polohu zdroja nebezpečnej látky a hranice oblasti ohrozenia,  

c) evakuačné trasy a priestory na umiestnenie evakuovaných osôb, 
d) rozmiestnenie kontrolných stanovíšť,

e) rozmiestnenie zariadení na varovanie s vyznačením hranice spoľahlivého účinku

f) miesta stacionárneho monitorovania a trasy mobilného monitorovania,

g) objekty vyžadujúce osobitnú starostlivosť,

h) trasy presunu, nasadenia síl a prostriedkov, ako aj priestory na ich rozmiestnenie,

i) rozmiestnenie jednotiek civilnej ochrany,

j) umiestnenie sirén v správe majetku štátu a sirén autonómnych systémov varovania,
k) varovacie a vyrozumievacie centrá autonómnych systémov,

Grafická časť protiradiačných, protichemických a protibiologických opatrení je vypracovaná na mape okresu Žiar nad Hronom.     

Záznam o vykonaných zmenách a opravách

	P. č.
	Zmena 

v časti dokumentu
	Popis vykonanej zmeny,

alebo opravy  
	Dátum
	Vykonal

Podpis

	
	
	
	
	


�





�





mimoriadna udalosť je  živelná pohroma, pri ktorej dôjde k nežiadúcemu uvoľneniu kumulovaných energií alebo hmôt v dôsledku nepriaznivého pôsobenia prírodných síl (povodne, záplavy, prietrže mračien, krupobitie, veľkoplošné požiare, víchrice, zosuvy pôdy, snehové kalamity a lavíny, rozsiahle námrazy, zemetrasenia). 








� EMBED CorelDRAW.Graphic.11  ���





mimoriadna udalosť je aj havária, ktorá spôsobí odchýlku od ustáleného prevádzkového stavu v dôsledku čoho dôjde k úniku nebezpečných látok alebo pôsobeniu ničivých faktorov (výbuchy, požiare, úniky nebezpečných látok vrátane následnej kontaminácie územia, pôdy, ovzdušia, vodných tokov, zdrojov pitnej vody, podzemných vôd, poškodenie vedení rozvodných sietí, diaľkovodov). 








mimoriadna udalosť je aj katastrofa,          pri ktorej dôjde k narastaniu ničivých faktorov a ich následnej kumulácii v dôsledku živelnej pohromy a havárie. 
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moriadna udalosť je aj teroristický





     varovný signál


�


          2 minúty





VŠEOBECNÉ OHROZENIE


2 – minútový kolísavý tón sirén pri ohrození alebo vzniku mimoriadnej udalosti





OHROZENIE VODOU


6 – minútový stály tón sirén pri ohrození ničivými účinkami vodyi





     varovný signál





           6 minút





KONIEC OHROZENIA


2 – minútový stály tón sirén bez opakovania





            signál





           2 minúty
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